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IlepeamoBa. Miciie nepekzaziosHaBUNX
AOCAIAZKEHb Y HaBYaZIbHOMY TIZ1aHi

OcgiTHA nporpama «Mepexknag» nepegbavae
BMPOOMAEGHHA HU3KM KOMMETeHLil, cepes AKUX 34aTHICTb g0
abCTPaKTHOro MMUC/AEHHSA, aHanisy Ta CUMHTe3y, NpoBeAeHHA
[0CAigyKeHb Ha HasneXXHOMy piBHi, 34iAICHEeHHA HayKoBOro
aHaniszy i CTPYKTypyBaHHA MOBHOro/MoBfIEHHEBOro ™
fiTepaTypHoro maTepiany 3 ypaxyBaHHAM KAACUYHUX i
HOBITHiIX MeT04010rYHNX NPUHLMAIB, BiIbHOr0 KOPUCTYBAHHA
crneuiasbHOK TepMiHOMOried B 06paHin ranysi ¢inonorivHmnx
gocaigeHb Ta iH.

3 ypaxyBaHHAM UbOro, Yy HaB4Yas/bHOMY MAaHi
nepegbaveHo JekinbKa BUAIB PpoBIT, CNpAMOBaHUX Ha
BMKOHAHHA A0CANigKeHHA Ha BiANOBiAHOMY piBHI. 30Kpema ue
Taki poboTu:

1. KypcoBa poboTa 3 nepeknago3HaBcTBa. Y pobouii
nporpami 2020 poKy BNpoBagXXeHHA BUWKOHYETbLCA Yy 5
cemecTpi (3 Kypc), dopma KOHTPOIO — 3asiK.

2. KeanigikauinHa poboTta nepLwioro piBHA
(6akanaBpcbKoro). BukoHyeTbca Ha 4 Kypci, odiuiiHa dopma
KOHTpoAto y 8 cemecTpi.

3. KeanidikauinHa poboTa Apyroro piBHA
(maricTtepcbkoro). BukoHyeTtbca y 10-11 cemecTpax, odiuiiHa
dopma KoHTponw B 11 cemecTpi.

3a3HadeHa poboTa mMmorke ByTu AeKiNbKoX Pi3HMX BUAIB,
BMKOHYETLCA Ha BWBIip cTygeHTa 3 060B'A3KOBMM
norog»eHHAM 3 BignoBiganbHUM MNpPaLiBHUKOM BUMNYCKOBOI
Kadegpu Ta 3aTBepAXeHHAM Ha 3acigaHHi B4YeHOi pagu
MakynbTety: (a) gocnigHuubka poboTa, (6) nepexknagaubkuin
MPOEKT, (B) nepeknagaubKo-a0CAiAHNLBKUIA NPOEKT



3miwaHoro Tuny. B ycix BunagKax poboTa BUKOHYETLCA
aHrNiNCcbKOK MOBOIO.

Kypcoea i pgunnomHa KeanidikauiiHa pobota €
OKpPemMoto MO3MULIE B HAaBYasIbHOMY M/aHI M OLIHIETLCA 3@
100-6anbHo wKanow. ban 3a pgocnigHMUbKY poboTy
BpPaxoBYyE BMKOHAHHA [oCcAigX»eHHs, moro AKICTb,
BigMOBIAHICTb TEXHIYHMM BMMOram g0 odpopmMseHHs, 4onoBigb
Ha 3axuUCTi, [AOTPMMAHHA nMAaHy BWKOHAHHA Ta iHWKX
pernameHTHMX NMOKasHuKiB. ban 3a nepeknagaubKMil NPOEKT,
KpiM 3a3HayeHMX BMLLEe KpuTepiiB, BPAaXOBYE TaKOXK AKICTb
BMKOHAHOro nepeknagy.

V TeKkcTi uboro MeToAuUYHOro NOCiBHMKA BCi iIMEHHUKU
Ha Mo3HayeHHA  awoaew cnig, BBaxKaTu reHaepHo
HeMTpanbHUMK He3aneXHo Big iX rpamMaTUYHOro poay.



Poszia 1. Twrm podiT Ta eTarm IX
BUKOHAHHS

1.1. Tunu poOiT 3a CTPYKTYPOIO TA 3MiCTOM

1.1.1. JlocrigHUIIBKA poboTa

JocnigHnubka poboTa nepegbayvae onpautoBaHHA, AK
MiHIMyM, OAHIEI Mapu TeKCTiB - MOBOK OpuriHany i MOBOIO
nepeknagy (aHrno-yKpaiHcbKa MoOBHa napa, HanpamokK
nepeknagy - 6yab-akuit). [lonyCKaeTbCA TAKOXK A0CAIAKEHHA
04HOro TeKCTy opuriHany i AeKinbKoxX Moro nepeknagis,
BUMKOHaHUX pi3HMMK nepeknagadyamun. B okpemunx Bunagkax
TAaKOXX MOXAMBO A0CAIgKYBATU MNepeknag O0AHOro TeKCTy
pi3HMMM MOBamMu - B TaKOMy BUNagKy 6yayTb 3agiadi
YKpalHCbKa, aHrincbKa i gpyra iHo3emHa MOBa, AIKY CTYAEeHT
BMBYAE B MeKax OCBITHbOI Nporpamu.

MaTepian pgocnigrKeHHa MoKe TaKoXK BKAYaATU i
cepito TeKCTiB 04HOro aBTopa, abo 04HOro *KaHpy/cTunto, abo
HanMcaHi B Meax o4HOro 4acosoro nepioay (Tpueanictio He
Ginbwe 50 poki.).

Tema po6oTun npuceAvyeHa oKpemomy
nepeksnago3HaBuYOMY acneKkTy, AKUN geTanbHO Po3rnAagaeTbCa
y TeKkcTax opuriHany Ta nepeknagy. Tema 060B'A3KOBO
Y3roAXy€eTbCA 3 HAYKOBUM KepPiBHMKOM i 3aTBEpPArKYETLCA Ha
3acigaHHi Bunyckosoi Kadegpu Ta BueHoi pagm PakynbTeTy.

OcHOBHi eTanu nNpoBegeHHA AO0CANIgMKEHHA Y TaKomy
BUNAQKy byayTh:
- MOLUYK TeKCTIiB opuriHany i nepeknaay;
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- BM3HaueHHA o06'eKTa i npegmeTa AOCAIgKEHHS,
TOOTO, WO came NAAHYETLCA AOCAIAUTU Y BUOPAHUX TEKCTax
(saTBepaskeHHA GopMyNHOBAHHA TeMU, HAaNUCAaHHA BCTYMY);

- OnpauloBaHHA TeopeTUYHOoi 6a3n B Merkax CBOEI Ta
AOTMUHUX a0 Hei Tem (migbip niTepaTypu i HanucaHHA
nepLIoro, TEOPETUYHOro Po3ainy);

- OMNpauloBaHHA TEKCTIB, YKAa4aHHA BUBIpKY;

- OnpauloBaHHA yKnageHoi BuBipkn (HanucaHHA
ApYyroro, AocnigHULbKoro (NpakTMYHOro) posginy);

- HanWCaHHA BUCHOBKIB;

- odopmneHHA  CNUCKY  niTepaTypu, [A[043TKIB,
4YMCTOBOrO BapiaHTy poboTy;

- nepeBipka pobOTM Ha HAABHICTb TEKCTOBUX
3ano3unYyeHb;

- 3aXuUCT poboTn.

[ocnigHnubKa poboTa Mae Taky TUMNOBY CTPYKTYPY:
- TUTYAbHWUI apKyLL;

- aHoTauif;

- 3MicT;

- BCTYm;

- po3ginl (3 noginom Ha 2 nigpo3zginun);

- po3gin 2 (3 noginom Ha 2 nigpo3zginun);

- BUCHOBKMU;

- CMWCOK niTepaTtypu;

- pogaTtku (3a noTpebu).

MpuKnag 3micTy KypcoBoi pob6oTW, yMOBHa Tema -
Translation of phraseological units in R.L.Stephenson's

Treasure Island novel:
Contents

Introduction
Chapter 1. Theoretical background of studies of phraseology
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within the translation scope

1.1. Typology of phraseological units

1.2. Traditional strategies in translation of phraseological units
Chapter 2. Rendering of phraseological units in Ukrainian
version of R.L.Stephenson's novel

2.1. System of phraseological units and their stylistic functions
2.2. Strategies and techniques in translation of Treasure Island
Conclusions

References

Appendices

Takvm 4ymHOM, y nepwomy po3gini po3rnAagarTbCa
pi3Hi TeopeTuyHi acneKTM B Me)kax obpaHoi Temun, a y
ApyroMmy - AK Ui acneKTu peani3oBaHi y KOHKpeTHomy
maTepiani gocnig:eHHA. [llpun ubomMy He BWUCYBAETLCA
KaTeropuv4Hoi BMMOrM Mnpo 4iTKe BigMexKyBaHHA Teopii Ta
NPaKTMKK B pi3HUX po3ginax. Tak, y nepwomy, TeopeTu4yHoMYy,
po34ini peKoMeHAYETLCA TAaKOX A404aTU AeKifnbKa npuKnagis
i3 BnacHOro maTepiany [oOCAIAMeHHA AnA iNCTpyBaHHA
po3rnaHyTMX ABUW,. Y agpyromy, npakTUYHOMY, po3gini, 3a
noTpe6bu, 4O3BONAETLCA NOACKYAMN LUUTYBATU OKpPemMi HayKoBI
npaui. 3a obcAarom gpyrvn posgin NnoBuMHeH ByTM He MeHLe,
Hi’>K nepwuin. [eTanbHiwe Npo KOXKHY CTPYKTYPHY 4YacTUHY
poboTu - guB. BignoBigHi Nnigapo3ainu ganiy TeKcTi.

1.1.2. IlepekaaganbKUii MPOEKT

MepexknagaubKnii MPOEKT XapaKTepusyeTbca 6inb
NPaKTUYHOK CNPAMOBAHICTIO Y NOPIBHAHHI 3 40CNIAHULBKOKO
po60TO, OAHAK A0CAIAHULLKUA KOMMOHEHT Y HbOMY TexK
npucyTHin. OCHOBHa BIAMIHHICTL MNoOAArae B TOMy, WO V
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nepeknagaubKoMy MPOEKTI NOTPIOHO 4OCNigKyBaTU BAACHWUI
nepeknag, a He iHWoro aeTopa. BnacHe nepeknag i moro
[OCAigKeHHA BigbyBaeTbCA B MeXax aHr/10-yKpaiHCbKOi
MOBHOI Napu y 6yab-aKomMmy HanpamMKy.

Y Temi nepeknagaubKoro MPOEKTY Ha nepLiomy
(fakanaBpcbKoMy) piBHIi BKa3yeTbCA HasBa Ta aBTOPCTBO
TEKCTy opwuriHany, Ha apyromy (marictepcbKomy) piBHi -
neBHa nepeknago3HaB4ya npobnema Ta Has3Ba TeKCTy, Ha
mMaTepiani AKOro BOHA pPO3rnagaeTbcd. Tema 060B'A3KOBO
VY3rogKyeTbCA 3 HAYKOBUM KepiBHUKOM i 3aTBepArKYETbCA Ha
3acigaHHi BUNycKkoBoi Kadeapwu Ta BuUeHoi pagu ParkynbTeTy.

OcHoBHi eTanu pob6oTM Hag nepeknagaubkum
NPOEKTOM:

- MNOWYK TeKCTy opwuriHany, AKUMM bygde noTpibHO
nepeknacTu;

- 3aTBepaeHHA ¢GOopMy/OBaHHA TemMW, HanucaHHA
BCTYNY;

- BUKOHaHHA nepeknagy (Tekctm opwuriHany i
nepeknagy BXoAATb Y NepLunin posgin poboTn);

- KPUTUYHMUN nepBUHHUMN aHanis BMACHOro
nepeknagy, BM3HayeHHA O6'eKTa i NpeameTa [OCAIAXKEHHA
VKAa4aHHA BUBiIpKuY;

- OnpauloBaHHA TeopeTuyHoi 6asmM B Merkax
TeMaTMKM Ta HanpAmiB, A4OTUYHUX A0 O6'eKTa i npegmeTta
(nigbip niTepatypu i noyaToK pob0TH Hag APYrMM po3ainom);

- OnpauloBaHHA yKnageHoi BuBipkn (HanucaHHA
Apyroro, posainy);

- HanMcaHHA BUCHOBKIB;

- odopmMneHHA  CNUCKY  niTepaTypu, A[043TKIB,
UYMCTOBOrO BapiaHTy poboTy;

- nepeBipka poboTM Ha HAABHICTb TEKCTOBUX
3ano3un4yeHb;

- 3aXMCT MpPOEKTY.

MepeknagaubKnii NPOEKT MAE TaKy TUMOBY CTPYKTYPY:
10



TUTYNbHUI apKyLL;

aHoTauif;

3MICT;

BCTYM;

po3gin 1 (MicTUTb napanesnbHi TeKCTM opuriHany i
nepeknaay);

po3ain 2 (3 noginom Ha 3 abo 6inbLwe nigpo3ainis);

BUCHOBKMU;

CMNWCOK niTepaTtypu;

popaTkuy (3a notpebn).

Mpuknag 3micTy nepexknagaubKoro MPOEKTY, YMOBHA
Tema - Translation project: Sightseeing in Louth by Bernadet
Smith:

Contents

Introduction

Chapter 1. Translation of Sightseeing in Louth by B.Smith
Chapter 2. Rendering Irish realia in Ukrainian translation of
B.Smith's Sightseeing in Louth

2.1. Notes on the author's biography and the text's style

2.2. Types of realia in translation studies

2.3. Basic translation techniques applied in rendering realia
Conclusions

References

Appendices

Takum 4MHOM, nepwui po3gin nNpUCBAYEHUN nAue
nepeknagy (y ubOMy npuUKNagi nepeknag BUKOHAHUMN 3
aHrNiNCbKOI MOBM YKPAIHCbKOID).

Y gpyromy po3gini getanbHO AOCNIAMKYETbCA i
pPO3KPUMBAETLCA OANH 3 aCNeKTiB BUKOHAHOro nepeknagy; uem
acneKT BigobparkaeTbCcA y Ha3Bi po3giny.

11



PekomeHayeTbCcA noginnTn pos3gin Ha 3 4acTuHu, 3
AKX Yy N.2.1 nNogaeTbCA ANiTePaTYPHO-KPUTUYHUIM oOrnaag,
nepeKnageHoro TeKCTY KpPisb NPU3MY *KaHPOBO-CTUAICTUHHNX
ocobnuBocTelr gobwu, icTopii HanucaHHA, Giorpadii aBTopa
TOWwo; y N.2.2 3aiACHIETBCA O0Ornfa4 TeopeTu4HOi OCHOBM
aocnigyeHHa (3 BracHUMK npuknagamm), y n.2.3 HeobxigHo
AeTanbHO MpeacTaBUTM 3a3HA4YeHWI Yy 3arosioBKY po3giny
aCneKT B/AACHOro nepeknagy. 3a HeobXigHOCTI 403BONAETLCA
LMTYBaTK OKpeMi HayKoBi npaui 3 HanexXHUM opopmMaeHHAM
uUMTaT i NnocunaHb Ha gxkepena. 3a obcarom nigposain 2.3 (abo
CyMapHUin 06CAr YacTuH, Ha AKi BiH NOAINAETLCA) NMOBMHEH
OyTM He MeHLe, HixK 2.2. [leTanbHilwe Npo KOXKHY CTPYKTYPHY
YacTUHY PpoboTK — gMB. BiANOBIAHI Nigpo34inn ganiy TeKkcrTi.

1.1.3. [lepekaaZanbKo-A0CHIIHUIbKHUH IIPOEKT
SMiIIAHOTI'O THUILY

e Tvn po60Tn MiCTUTbL 04HOYACHO O3HAKMU
TpaguuiHOl goCnigHNLBKOT po60TM Ta NepeKknagaubkoro
npoekTy. CnoYaTKy BUKOHYETLCA KPUTUHHUI
nepeknago3HaByYMiA aHasfi3 yKe HAABHOrro nepeknagy abo
[AEKifIbKoX NapasnenbHNX nepexsagis 0g4HOro TeKCTy Ta
06rpyHTYBaHHA CTBOPEHHA HOBOI Bepcii nepexnagy uboro
TekcTy. [Nicna uboro NogaeTbCA BAACHUIM TEKCT Nepeknaay,
AKUN CYNPOBOAXKYETLCA PO3rOPHYTUM NepeKknagaubKmm
KOMeHTapem.

AK npaBuno, gocnigrKeHHA HaABHMX NepeknagiB Ta
BUKOHAHHA BMacHOro BigbyBaeTbCA B Me¥ax aHrno-
YKpPaiHCbKOI MOBHOI Napu y bygb-AKOMY HanpsaMKy.

v Temi NPOEKTY BKa3yeTbCA KOHKpeTHa
nepeknagosHaBya nNpobsiema Ta HasBa TEKCTY, HA mMaTepiani
AKOro BOHa po3rnAagaeTbca. Tema 060B'A3KOBO Y3roAKyeTbCA
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3 HAyKOBMM KepiBHMKOM | 3aTBepArKYETbCA Ha 3acCigaHHi
BMMYCKOBOI Kadegpu Ta B4eHoi pagn DarkynbTeTy.

OcHoBHi eTtanu poboTM Hag nepeknagaubKo-
AOCAIAHVLBKMM MPOEKTOM:

- TMOLUYK TeKCTIB OpuriHany i nepeknaay;

- BM3HaveHHA o060'eKTa i npegmeTa AOCAIgKEHHS,
TOOTO, WO came NAAHYETLCA AOCAIAUTU Y BUOPAHUX TeKCTax
(saTBepaskeHHA GopMyNHOBAHHA TEMM, HAaNUCaHHA BCTYMY);

- OnpauloBaHHA TeopeTUYHOoi 6a3n B Mexkax CBOEI Ta
AOTMUHUX [0 Hei Tem (nigbip niTepaTypy, HanNUCaHHA
MO/IOBUHM NEpLIoro, A40C/iAHNLLKOIro po3ainy);

- OMNpauloBaHHA TEKCTIB, YKAa4aHHA BUBIpKY;

- OnpauloBaHHA YKAageHoi Bubipku (3aBeplieHHA
po60TK Hag NepLIMm, A40CAIAHULBKUM PO34inom);

- BWKOHa@HHA nepeKknagy LUuisfioro TeKcTy abo 1oro
yactuHm (gpyruii posgain);

- [AONOBHEHHA BMOBIpKM napanenbHUMU OAUHULAMMU i3
B/IACHOro Nepeknaay;

- HanucaHHA nepeknagaubkoro KomeHTapsa (Tpertiin
po3ain);

- HanWCaHHA BUCHOBKIB;

- odopmneHHA  CNUCKY  niTepaTypu, A[043TKIB,
4YMCTOBOrO BapiaHTy poboTy;

- nepeBipka pobOTM Ha HAABHICTb TEKCTOBUX
3ano3un4yeHb;

- 3aXKUCT poboTn.

MNepeknagaubKo-40CAIAHULBKUA MNPOEKT MAE TaKy
TUNOBY CTPYKTYPY:

- TUTYABHWUI APKYLL;

- aHoTauif;

- 3MicT;

- BCTYm;

- po3ginl (3 noginom Ha 2 abo 6inbe nigpo3ginis);
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- po3gin 2 (MicTUTL nNapanensHi TeKCTU opuriHany i
nepeknaay);

- po3gain 3 (3 noginom Ha 2 abo 6inbLe nigpo3ginis);

- BUWCHOBKY;

- CMWCOK niTepaTtypu;

- pogaTtku (3a noTpebu).

Mpuknag 3micTy nepexknagaubKoro MPOEKTY, YMOBHaA
Tema - Translation of Deviated Speech Behaviour in

M. Gregory’s Mother and Her Nice Children:
Contents

Introduction

Chapter 1. Deviated speech behaviour as translation challenge
1.1. Notion of speech behaviour in linguistics: hierarchical
approach

1.2. Deviated speech behaviour as a feature of style in Mother
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Y poboTi ubOro TUNY nNepwuin posgin npucesYeHuin
aHanizy nepeknagy, fAKUN BXe IicHye. PexkomeHayeTbcA
AOTPMMYBATUCA «KACMYHOI CXemMu» MNogadi HayKoBOro
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maTepiany, fge crno4YaTtky nMoTpibHo 3pobuTn oraag
TeopeTuyHoi 6a3v gocnigKeHHa, npeacTaBUTU MeTOAUKY
AOCNiAXKeHHS, po3rAaHyTU NPaKTUYHI pe3ynbTatn
AOCNIAXEHHA, @ TakoXK 06rpyHTYBaTM NoTpeby y CTBOpEeHHSA
LLle 04HOro nepexknagy Lboro TeKCTy.

Y pgpyromy po3gini NogaEeTbCA TeKCT BAACHOro
nepeknagy. Mloro noTpi6Ho odbopMuTK Tak, AK nepLunit posain
nepeknagaubKoro NpoeKTY.

Y TpeTtbOomMy po3gini pgetanbHO AOCAIAKYETbCA i
PO3KPMBAETLCA OAWH 3 acreKTiB BUKOHAHOro nepeknagy; uem
acneKT BigobparkaeTbca y HasBi po3ainy. BiH noBuHeH ByTun
NnoB'A3aHM i3 Temoto poboTu.

3a o6cAarom TeKkcT nepeknaay (6es BpaxyBaHHA 0bcAry
opuriHany) NnoBMHEH CTaHOBUTU Npn6M3Ho 25-35% ocHOBHOI
YacTuHM poboTu. NMprbansHe cnieeigHoweHHA po3ginie 1i 3 -
3:2.

BaxknvBo po3ymiTu, WO HaBegeHi NpUKAagm CTPYKTypu
Ta 3MiCTy pobiT € TUNOBMMM, ane He EANHUMU MOXKAUBUMMU.
CTyneHT mMorKe CTPYKTypyBaTM pobOTy TaK, AK BBaXKa€ 3a
HeobxigHe B 3a7eXXHOCTI Big TemMun Ta maTepiany gocaigrKeHHA.
Y byab-akoMy BUMNAgKy CTPYKTYpy poboTn HeobxigHo
Y3roanTu 3 HAYKOBUM KepiBHUKOM.

1.2. Tunu pooiT 3a piBHEM

1.2.1. KypcoBa poGoTa

KypcoBa poboTa € nepioo 060B'A3KOBOID HAayKOBOH
pob6oToto 3006yBaviB. BoHa BUKOHYETLCA Ha 3 KypcCi NpoTArom
5 cemecTtpy. CTygeHTam peKomeHAYeTbCA o0bpaTu maTepian
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A0CANigyKeHHA vy KiHui 4 cemecTpy. AK npaBuno, Kypcoea
poboTa HanexnTb 40 pobiT gocnigHULbKOro TUny.
OpieHTOBHUI rpadik BUKOHAHHA poboTu:

1 MNonepegHin BUGip maTepiany gocnigrkeHHs, poboye
dopmyloBaHHA TeMU — TPaBeHb-BepeceHb.

2.3aTBepgrKeHHA Temu, TMpuU3Ha4YeHHA HAYKOBOro
KepiBHWKa — BepeceHb.

3.PoboTta Hag BCTynoOmM i nepwum posginom - go
cepeaviHu *KOBTHS.

4, PoboTa Hag ppyrMm po3gifiom - 40 CcepeguHu
nucrtonaga.

5.PoboTa Hag BMCHOBKamMW, YTOYHEHHA BCTyny — A0
NoYaTKy rpyaHs.

6. Mepea3axucrT, odopmneHHs Ta nogaHHA
OCTaTO4YHOro BapiaHTy poboTH — Ha NOYATKY rpyaHA.

7.MepeBipka Ha HaABHICTb TeKCTOBMX  36iri.,
peLeH3yBaHHA — NepLua TpeTuHa rpyaHs.

8. 3axmncT poboTn - cepeanHa rpyaHs.

Po6oTa Hag nepwunm po3ainom gocnigHMUbKOI poboTu
nepegbavyae  onpauoBaHHA mMaTepiany  A0CAigrKeHHA
(sicTaBneHHAa opuriHany i nepeknagy), YKAagaHHa BUBIpKM,
nig6ip HAYKOBMX Arkepesn Ta HaNMCAHHA TeOPeTUUHOI YacTUHMN
npaui. PoboTta Hag ApyrMm po3ginom BKAOYAE B cebe
BCebiuHe onpautoBaHHA BMBIPKM | 3aCTOCYBaHHA BUCBITAEHUX
y Mepwomy po3gini TeopeTUHHUX MOMNO0XKeHb Ha MpaKTuL.
IHWKMKW cnoBamu, y gpyromy po3gini noTpibHO NokasaTtu, AK
OonMCaHi BuUWe MIHrBICTUYHI  ABULWEA «MOBOAATLCA» VY
KOHKpPeTHOMY TeKCTi, AKMI CTaB MaTepianom gocnigrKeHHs.

PekomeHgyeTbcA CTPYKTYpyBaTH po6oTy 3a
KNaCMYHMM MPUHLMMNOM - aABa po34inn, KOXeH 3 AKUX
noginAeTbcA Ha 2 nigposainn. OgHak, CcTpyKTypa poboTu B
KOXXHOMY BWMAAKy 3YMOBAKETLCA 0COBAMBOCTAMM TemMu Ta
Y3roAXy€eTbCA 3 HAYKOBUM KepiBHUKOM.
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[JeTanbHiwe - gue. Nigpo3gin, NpUCBAYEHNIN CTPYKTYPI
Ta 06cary pobit (ctop. 45-53).

1.2.2. KBanxidikaniiina podoTa mepmioro
(daxasaBpPCHKOro) piBHA

bakanaBpcbka poboTa  BUMKOHYETLCA  MPOTArom
4YeTBepPTOro poKy HaB4aHHA. Dopmoto NigCyMKOBOI aTecTauii B
OCBiTHIN nporpami 2023 poKy BKasaHuil nepeKnagaubKum
NPOEKT, TOMy 3400yBayam peKomMeHAyeTbCA 0bupaTu came
uer eug KeanidikauinHoi poboTu.

Y 7 cemecTpi BigbyBaeTbCA 3aTBepgrKeHHA Temu Ta
3aKpinJeHHAa Tem 3a HayKOBUMMK KepiBHMKamMu, y 8 cemecTpi —
3axncT. OpieHTOBHMI rpadik BUKOHAHHA poboTu:

1.Bubip Ta 3aTtBeparkeHHA Temu, MNpPU3HaYeHHA
HAayKOBOrro KepiBHMKa — *KOBTEHb.

2.PoboTa Hag BCTyrnom i nepwmm po3gisiom — go CiyHsa.

3. PoboTa Hag gpyrum po3ginom — go 6epesHA.

4.PoboTa Hag BUCHOBKaMW, YTOYHEHHA BCTyNy - A0
KBIiTHA.

5. Nepea3saxucT, odopmneHHs Ta nogaHHA
0CTaTO4YHOro BapiaHTy poboTn — 40 cepeanHM TPaBHSA.

6.MepeBipka Ha HaABHICTb TeKcToBMX  36iri.,
peueH3yBaHHA — gpyra nosioBMHA TPaBHA.

7. 3axucT poboTU — YepBeHb.

Pobota Hag nepwum posginom goCAigHMLbLKOI

KBanidiKauiiMHoi poboTn aHanoriuHa Ao Kypcosoi (ame. cTop.
15-17).
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YV BuNagKy BMKOHaHHA MepeKnagaubKoro MpoeEKTY
poboTa Hag nepwum po3giniom nepegbavyae BUMKOHAHHA
nepeknagy, BU3HAUYeHHA O6'eKTy i NpegmeTy goCAigrKeHHA 1
yKnagaHHA BUBipKK. PoboTa Hag ApyrvM po34ifiom BKAOYAE
nigbip Ta onpaulBaHHA HEObXiAHMX TeopeTUUHMX grKkepen,
BCcebiyHe  onpautoBaHHA  BUBIpKM | nNpeacTaBneHHsA
A0CANigXKYyBAHOro fABULWA Yy BAACHOMY MepeKknagi Ha OCHOBI
peneBaHTHUX TEOPeTUYHUX MOosMOXKeHb. |HWuMKM cnoBamu,
apyrnm po3ain € pPO3ropHyTUM A0CNIGHNLBKUM
nepeknagaubKUM KOMeHTapem.

3a CTPYKTYpPOK Ta 3MiCTOM AUMAOMHA poboTa Cxorka
Ha KypcoBy.

Y Bunagky Bubopy gocnigHuubKoi poboTu, ii Tema
gewo wupwa, Ao3sonfeTbca (ane HeoboB'A3KOBMIN) MoAin
KOXXHOro po3giny He Ha 2, a Ha 3 nigpo3ainu.

MNepeknagaubKknini bakanaBpCbKU MPOEKT Y MNOPiBHAHHI
3 KypcoBuM nepegbayae nepeknag TeKkcTy binbworo obeAary.

[JeTanbHiwe — gvB. Nigpo34in, NPUCBAYEHNINA TEXHIYHUM
BMMOram Ta o6cary pobit (ctop. 45-53).

1.2.3. KBasxidikaniiina podora apyroro
(MaricTepcbKoOro) piBHsA

MaricTepcbKa poboTa BUKOHYETLCA NMPOTArOM yCbOro
TepmiHy HasuaHHA (1-3 cemectpu). AK i pewTa pobiT, BOHA
MOXKe  ByTM  gOoCAigHMUbKOK, NepeKknagaubkum  abo
nepeknagaubKo-g0CAigHULBKUM NPOEKTOM, OCKiNbKK
dopmoto nigcymKoBOI aTecTauii B HaB4anbHOMy naaHi 2023
POKY BKa3aHO KBanidikauinHy marictepcbky poboTy. B ycix
BUNagKax Tema poboTn GopmMynETLCA TaKUM YMHOM, LWO6 y
Hin ByN10 BUCBITNEHO KOHKPETHY NepeKknago3HaByy npobaemy.
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BogHouac d¢opmyntoBaHHA TemMM MNOBUMHHO OYyTM A0CUTb
CTUCAUM.

V 1 (9) cemecTpi BiabyBa€eTbCA 3aTBEPAYKEHHA TeMu Ta
3aKpinieHHAa Tem 3a HaykoBMMM KepiBHuMKamu, y 3 (11)
cemecTpi — 3axmcT. OpieHTOBHMI rpadik BUKOHAHHA poboTu:

1.Bubip Ta 3aTtBeparkeHHA Temu, MNpPU3HaYeHHA
HayKOBOro KepiBHMKA - »KOBTeHb-AMcTonag 1-ro pokRy
HaBYaHHA.

2.PoboTta Hag BCTynoOmM i nepwum posginom - go
nToro.

3. PoboTa Hag apyrum po3gisiom — 4o YepBHA-BepecHs
2-ro poKy HaB4YaHHA.

4. PoboTa Hag BUCHOBKaMW, YTOYHEHHA BCTyNy - A0
BepecHA 2-ro poKy HaBYaHHA.

5. MNepea3saxucT, odopmneHHs Ta nogaHHA
0CTaTO4YHOro BapiaHTy poboTn — Ao nMcTonaga.

6.MepeBipka Ha HaABHICTb TeKCToOBMX  36iri.,
peueH3yBaHHA — INCTONAA-MNOYaToK rpyaHA.

7.3axucTt poboTM - nepwa nonoBUHa-cepeguHa

rpyaHs.

Tak camo, AK i Ha 6aKanaBpCbKOMy piBHi, po3aginu
MalTb CBOi ocobnuBocTi. A came, poboTa Hag nepmm
po3ginom gocnigHMubKoi poboTn Nepegbayac onpauoBaHHA
MaTepiany  gocnigskeHHAa  (3icTaBneHHa  opuriHany i
nepeknagy), yknagaHHa Bmbipku, nigbip HaykoBMx gskepen Ta
HaNWCaHHA TeopeTUYHOI YacTUHKU npaui. PoboTa Hag apyryum
po34iniom BKAKOYAE B cebe BcebivuHe onpautoBaHHA BUBIPKK i
3aCTOCYBaHHA BUCBITAGHNX Y NepLIoMy po34ifli TeopeTUHHUX
Nono¥eHb Ha NpaKkTULUi. Y nopiBHAHHI 3 6akanaBpPCbKUM
piBHeM maricTepcbka poboTa NoBMHHA 06OB'A3KOBO MICTUTH
B/flaCHe HayKoBe A0CAigrKeHHA 3406yBava.

YV Bunagky BMKOHaHHA MNepeKknagaubKoro MpoeEKTY
pob6oTa Hag nepwum po3ginom nepesbavyae BMKOHAHHA
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nepeknagy, BU3HA4YeHHA 06'eKTy i NpegmMeTy goCAigrKeHHA 1
VKAagaHHA BMOipKK. PoBoTa Hag gpyrym po3ginom BK/OYAE
nigbip Ta onpaulBaHHA HeEOobXiAHMX TeOopeTUUHMX grKkepen,
BCcebiyHe  onpautoBaHHA  BWUBIpKM | nNpeacTaBneHHsA
A0CANigXKyBAHOro fABULLA Yy BAACHOMY MnepeKknagi Ha OCHOBI
peneBaHTHUX TEOPeTUYHUX MOsMOXKeHb. |HWKMKM cnoBamuy,
apyrnm po3ain € pPO3ropHyTUM A0CAIGHNLBKUM
nepeknagaubKUM KOMeHTapem.

MNepeknagaubKo-40CAIAHNLBKUA NPOEKT MNOAINAETHCA
Ha 3 po3ginn. Y nepwomy AoCNigKYETbLCA NeBHe fMiHrBiCTUYHE
ABULLE Y KOHKpeTHOMY nepeKknagi. ¥ gpyromy po3gini aBtTop
poboTM npegcTaBnAe CBOK BepcCilo nepeknagy, B AKik
NogaeTbCA BnacHe 6a4vyeHHA BUPIWEHHA nepeknagaubKux
npo6sem Ta NPUNHATTA NepeKknagaubKux pilweHs. Y TpeTbomy
po3aini HaBOAMTLCA pPO3ropHyTUM nepexknagaubKui
(nepexknago3HaBuMil) KOMEHTaPp 40 BAACHOro nepexknaay.

3a CTPYKTYpOl Ta 3MICTOM AUMJAOMHA MaricTepcbKa
poboTa TaKOXK CXOXKa Ha KypcoBy Ta OaKanaBpCbKy
BignoBigHoOro Tuny.

Y BMnagKky Bnbopy 3g06yBayem gocnigHULbKOT poboTtn
KOXKeH po34in mMoxKe noginAatvca Ha 3 nigpos3ginv, abo Ha
nigpo3ainn AeKinbKoX piBHIB.

MNepeKknagaubKUin MaricTepPCbKUN NPOEKT Y NOPIBHAHHI
3 6akanaBpCbKMM nepegbadvae nepeknag TeKCTy 6inbloro
obcAry.

MNepeknagaubKo-40CAiGHNLBKUN NPOEKT
peKoMeHAYETbCA obupaTtun TiNbKK Ha apyromy
(maricTepcbKkomy) piBHi.

[JeTanbHiwe — gvB. Nigpo3ain, NPUCBAYEHNI TEXHIYHUM
BMMOram Ta o6cary pobit (ctop. 45-53).
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Posain 2. 3araabHi pekoMeHaallil 710
HaICaHHS yciX BUAIB podiT

2.1. Bubip MaTepiany ZoCHiZKeHH

Tema gocnigyKeHHs NOBMHHA OyTW aKTyanbHOKW Ta
YVHiKanbHOW, AK Yy A[OoCAigHUUbKiIM poboTi, Tak i B
nepeknagaubkomy MpPOEKT. [AnA 6inbworo cTyneHsa TaKoi
VHiIKa/IbHOCTi peKOMeHAYETbLCA A0TPMMYBATUCA HU3KN NPaBuU
nig Yyac NOLWyKy MmaTepiany A0CAigKeHHA.

ana BUKOHAHHA AocnigHNUbKol po6oTu Ta
nepeknagaubKo-g0CAigHULBKOr0 MPOEKTY 3MilIAHOro TuUMy
O4HUM i3 rON0OBHUX KPUTEPIiB € HAABHICTb TEKCTIB opuriHany
Ta nepeknagy y 3p06yBadva. PekomeHayeTbca ogpasy nicns
BMOOpPY TEKCTIB 34IMCHMUTWU NOLWYK iHPopmMaLii 3a KA4YOBUMMU
cnoBamu, W06 BU3HAUUTU, AKI aCMeKkT Ha ubomMy maTepiani
BXe gocnigXeHi. Tema poboTM nOBMHHA CTOCyBaTUCA
HeaoCNi4XKeHOoro acneKxTy.

Mpn nowyKy MmaTepiany Ana nepexknagaubKoro
NMPOEKTY OCHOBHUM KpUTEpIiEM € BiACYTHICTb nepeknagis y
MerKax MOBHOI MNapu «aHrAiMCbKa-CAOB'AHCBKI». [HWKMK
cnoBamu, AKWO NAaHYETbCA BMKOHYBaTW MNepeknag 3
@HrNiNCbKOI MOBW YKpPaiHCbKOK, TO He MOBMHHO iCHyBaTwU
’KOAHOro nepeknagy uboro TeKCTY KOAHOK C/10B'AHCHKOO
MOBOH. fAKWO nepepbayaeTbcA Nepexknagatv TeKcT 3
YKPaAIHCbKOT MOBM aHrNiNCbKOM, TO Lei ManbyTHIN nepeknag,
TaKOXK NOBWHEH CTaTu nepwum. 3BiCHO, iCHYE pU3KK, WO 3a
TOW 4ac, WO MWHAE 3 MOMEHTY BMBOpY Temu A0 3axXUCTy
pob0TW, XTOCb iHWMUIA MOXKe BMKOHATM Ta onyb6nikyBaTn
BMACHUIM nepeKknag UbOro camoro TekcTy. Tomy HeobxigHo
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nepegbavaty Taky MMOBIpPHICTb i BMBMpaTK gna nepeknagy
6inbL HMLWeBi abo cyvacHi TeKCTw.

[JonyckaeTbCA MNepeksag He Linoro TekcTy, a Moro
dparmeHTy, AKWO MNOBHUMA pPO3MIp TEKCTy NnepeBarkae
BCTaHOB/EHi HOPMU LWOA0 06CAry nepexnagaubKoro NPoeKTY.
OgHak y Takomy BuMMNagKy uen ¢parmMeHT MNOBUHEH ByTu
LifliCHMM i noriyHO 3aBepLUeHnM.

OCKinbKKM Taknil nepeKknag BUKOHYETbLCA 3 HAaBYa/IbHO-
HAyKOBOD MeTOK i He nyb6nikyeTbCA, TO MNpaBoO Ha
iHTeneKTyasnbHy BNACHICTb aBTopa opuriHany He
NnopyLwwyrTbCA. 32 HAABHOCTI 6arkaHHA 3406yBad  MoxKe
onyb6nikyBaTu CBili Nepeknag nicaa oTPUMaHHA AUMNAoOMY NMpo
BMLLY OCBiTY, ane BiH Hece MOBHY BigMNOBigaNbHICTL 3a
OTPUMaHHA A03BOJly Ha nyb6nikauilo Ta BUpilWLeHHA BCiX
CYNyYTHiIX NPaBOBUX NMUTaHb, NOB'A3aHMX 3 TAKOK Nyb6aiKauieto.

NB! YHiBepcuTeT, a TaKoXK »K0o4eH 3 MOoro CrniBpobiTHUKIB He
HecyTb BignoBiganbHOCTI 3a noganbwi gii 3p06yBaya,
MoOB'A3aHi 3 TEKCTOM NnepeKknagy.

2.2. BUKOHAHHA NIepeKJIaay

BuKoHaHHA nepeknagy € 060B'A3K0BMM Yy pasi poboTu
Hag nepeKknagaubkMmMm MPOEKTOM. HAKiCTb BMKOHaHOro
nepexknagy BMAVBAE Ha OTPUMAHMM NigCymKoBuin 6an 3a
BUKOHAHY po60Ty. AKICHMM BBaKaETbCA NepeKknag 3 BUCOKUM
CcTyneHem ageKBaTHOCTI.

MNepeg nouyaTkom pob60TM HeobXiaHO 34iIACHUTU
CTaH4apTHUA gonepeknagaubKnii  aHanis opuriHaabHOro
TeKcTy. PekomeHgyeTbCA 3BEpPHYTM yBary, nepw 3a BCe, Ha
*KaHPOBO-CTUMICTUYHI 0COBAMBOCTI TEKCTY, 03HANOMUTUCA 3
KPUTMUYHUMK maTepianamu (3a HaABHOCTI), AKi nos'AsaHi 3
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TEKCTOM Ta MOro aBTOPOM, BY3bKMM Ta LMPOKUM
KOHTeKCTaMu.

lNepeknageHUn TeKCT TMOBMHEH MaTu Taki cami
YKAHPOBO-CTUAICTMYHI 0COBAMBOCTI, LLLO | TEKCT opuriHany.

I[HWUMKM  cnoBamu, HeobXigHO [OCArHyTM AKomora
BMLLOrO CTyNeHA af4eKBaTHOCTI nepeKknagy. B ue noHATTA
TAaKOXX BXO4ATb J/IBKCUYHWUI | rpamMmaTUYHUA KOMIMOHEHTMH,
TOOTO, TifIbKM NMepeknag, AKMN He MICTUTb MOBHUX MOMWUOK
(kpiMm BUNAgKIB, KOAM BOHM C/AyXaTb 3acobamMm Xya0XHbOI
BMPA3HOCTI), MO>Ke BYT1 OLiHeHUI BUCOKMM Basnom.

2.3. YKIaZaHHA Ta ONPANIOBAaHHA BHOIpKU

[ocnig)KeHHA  3a3HayYeHoOro  nepeKknago3HaB4yoOro
acneKkTy BigbyBa€ETbCA Ha OCHOBI OMpauloBaHHA MOBHUX abo
TEKCTOBMX OOMHMLbL B OKpeMOoMYy AOKYMeHTi — Bubipui. Big
NPaBUALHOCTI YKAA4aHHA BUMBIPKN 3aneKuTb pesieBaHTHICTb
OTPMMaHWUX pe3ynbTaTiB.

3a NpuYHUMNOM YKNagaHHA BUAINAKOTE ABa OCHOBHWUX
BMAN BUBIPKM - cyuinbHy i penpeseHTaTuBHy. CyuinbHa
BMBipKa nepegbadae BKAKYEHHA VYCiX OAWHUUb,  AKi
BigNOBigalOTb MNEeBHOMY KpUTepilo, penpeseHTaTUBHA -
piBHOMiPHO BUBPAHUX.

Hanpuknag, fAKwWo nepegbadvaeTbca A0CAIAMKEHHA
dpaseonoriamie, TO NPV YKAAZAHHI CyUinbHOI BUBIPKK
noTpibHo BMNUcaTu yci dpaseonoriamu, AKi € y TeKcTi. MNpu
pernpeseHTaTUBHIA MOTPIGHO BUMNMCATU, HanNpuKAag, TifbKK
nepwuin ¢ppas3eonoriam 3 KOXKHOI CTOPiHKM TeKcTy. B3arani,
KiNbKiCTb 0gMHMUbL BWBIpKM Ta il TN 3anexaTtb Big Temu
poboTM Ta OCHOBHOI OgMHULI Nepeknagy i noTpebytoTb
060B'A3KOBOr0 y3roa»eHHA 3 HAYKOBMM KepiBHUKOM.
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Onsa 3PYYHOCTI onpaurBaHHA BUBIpKY
peKoMeHAYETbCA YKNagaTu y ¢opmaTi enekTpPoHHOI Tabauui
(HaMnowwpeHiwi dopmatm dannis - XLS, XLSX, 0DS). MMo-
nepwe, Taka TabnmuAa € BIAHOCHO KOMMAKTHOM, OCKIifbKMK
PO3Mip KOXKHOI KAITUHKM Ha eKpaHi He 3aneXnTb Big, il BMIiCTY;
no-gpyre, 3 OTPUMaAHUMN SAHUMKU MOXKHA 34iINCHIOBATU Pi3Hi
NoriyHi Ta apudmeTnyHi onepauii; nMo-TpeTe, NporpamHe
3abe3neyeHHA [[03BOMIAE B aBTOMATU30BaHOMY peXUMi
Bi3yanisyBaTun pesynbTaTu A0CAiIgKeHHA v Buraagi rpadikise
Ta giarpam.

[Ona MOXKAMBOCTI AKICHO oOnpauboBYBaTM BUBIPKY
OCHOBHi KOJIOHKM Yy Tabnnui matoTb MiCTUTK BigibpaHi ognHuui
3 TeKCTiB opwuriHany i nepeknagy, iHBeHTapu3auirHi AaHi
(Ha3Ba TeKkcTy, HOMep CTOPIHKWM TOWO), KpUTepPii HanexKHoCTi
40 pi3HMX KaTeropin B opuriHani Ta nepeknagi. Pagku y
3aronoBKY Tabnuui KpiM Ha3B KOMIOHOK MOBWHHI TakKoXK
MICTUTM @aBTOMAaTU30BaHi 06UYMCAGHHA, AK NPABU/O CYyMY BCiX
3Ha4eHb Y BiANOBIAHI KOMOHLU,.

Takum YMHOM, AKLLO0 Y KOMIOHKaxX 3 0gUHMUAMN BUBIpKUM
Ta iHBEHTApPM3aAUIMHMMM AaHMMKM 3AMOBHIOETBCA KOXKeH
pPAOOK, TO B iHWMX CTaBAATbLCA MO3HAYKM TifIbKM B TUX, g€ €
pesnieBaHTHMM 3a3Ha4YeHUn KpuTepin.

MNepegbavaeTbcA, WO B pasi 3anoBHeHHA Tabnuui B
TaKUN CMNOCi6 KOMHA KO/MI0OHKA 3 A3HMMW MICTUTMME CBOIO
Ha3By, Nig AKOW Oyge NOKa3aHO 4YMCAO, WO € aBTOMaTU4YHO
064MCNEHO CYMOID TUX Yuces, WO 3HAX04ATbCA B Uil camil
KO/IOHLI HUrKUe. B Takomy BuNagKy 3a BUAieHHA LUX BOX
PAAKIB Y OEeKiNIbKOX KOMIOHKax 43A€E MOXK/AMBICTb NobyayBaTh
giarpamy AekKinbKox TuniB, AKY MOXHa BUKOPUCTATU AnA
noaanbLIoro NnpeacTaBneHHA pe3ynbTaTiB A40CAIAMKeHHA.

24



3paszoK TunoBoi BUBIpKM:

L AETop  Teip Kuwa  Crop Opwirinan Mepeanan Kaura  Crap. TpatmiTion Tpawciam Blanoaiars ETmsonor Onkcoami Kankky
) 130 L] 42 21 16
| AkKow  Kotwropow K HH.20% 27 tynaea 1 Bing Math 35 1
. CiNbpRLE 1 yillage affice 38 1
184 coitrgs 1 grand room 108 '
' 172 iHTesaany 1 intendant nr 1 1
aobpoaie 1 the estesmad assemb "7 1
5 173 konenopTe 1 hawkar 17 1
. renerpame 1 telegrams 18 1 1
m 162 rpady 1 count 128 1
&) 168 y cepm®Rar 1 homespun peasant's 134 1
1 e 1 pgung harist CTATL 3p0¥ 1
" 198 2 gaswows 1 from an ald nobie nob 147
" 183 dpanp 1 coach 128 1
|-. 158 xnoan 1 peasants 136 1
" 180 sidT 1
v 245 pycw 1 *Rusyn
" Kama, niya K M H.20% 35 33 masiinygs 1
u rynedenia 1 guigen 1 1
v 44 330 moprs 1 thirty-acre fammstesd 157 1
a A% wpwmonive 1 conalings 163 1 1
TiopHIpM 1 busties 1
a T2 ppedyapia 1 “kreutzens 1 1
“ Hr npuays KH.H-2 209 nywata 1 “ducat Rddles of 22 1 1
J 231 knednania 1 “kreutrars 1 1 .
+ el o Jmpraees  Ernpoms - PH— :
w2 et Cpen or—

3pa30oK aBTOMaTU4YHO CTBOpPEHOI giarpamu:
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2.4. TeopeTHYHA YaCTHHA PO0OTH

Y TeopeTuyHin 4yacTuHI ONpauboBYIOTbLCA HAyKOBi Ta
OO0BIgKOBI grkepena 3 Temu, Lo NoTiM Ma€e CTaTK OCHOBOI a4
NPaKTUYHOI YacTnHK gocnig:eHHA. Cepes OCHOBHMX BUMOr 40
TeopeTMYHOI YaCTUHM POBOTUN — AOTPUMAHHA HOPM HAaYKOBOro
CTUAO TA BigCYTHICTb HEA0BPOUYECHMX TEKCTOBMX 3aN03MYeHb.

Tak, TunoBow nomuaKkow 6araTbox 3406yBadviB €
HecBigOMMM nepexig 3 HAayKoBOro CTUAKD B HaBYasfibHUA
(HanpuKnag, Takui, AKUM HAaNUCAHUI el NoCiBHUK).

Cepeg BMMOr Ao HayKoOBOro CTU/KO MOXHA Ha3BaTu
Taki, AK:

1. UinicHicTb i CTPYKTYypa TeKCTy.

2. HaaBHicTb NnocunaHb Ha grepena.

3. HaaBHicTb nocunaHb Ha cebe (To6TO, aBTOpa
po60TK) y pedeHHAX, AKi MiCTATb BAACHI AYMKM.

PosrnaHemo ix getanbHilwe.

TeKcT NoBMHEH BYTU LiNICHAM | MaTK UiTKY CTPYKTYpY.
Y 6ygb-AKOMYy HayKOBOMY TEKCTi MO¥Ha BMOKpPEMUTU BCTyM,
OCHOBHY 4acTuHy i migcymkoBy (BMCHOBKM). HaBsiTb KorKeH
oKpemMuit nigpo3ain poboT Ma€e MNOYMHATMCA | BCTYMHOro
peyeHHs, Hanpuknag: In this chapter, the main attention is
given to the classes of culturally biased lexicon. Micnn
3aBepLUeHHA BUKNagy AYMOK LO0A0 AKOroCb OAHOr0 acneKkTy
nepeg nepeKknlyYeHHAM Ha iHWKMA HeobxigHo nogaTu
nepexigHe peuyeHHsa, Hanpuknag: One more point to be
considered is transcoding. 3aKiH4yBaTUCA MOBWHEH KOXKeH
nigpo3ain peyeHHam 3i cnoeom so, thus Towo.

KokHe BWKnageHe TBepAXKeHHA MNOBUHHO MaTu
nocunaHHA Ha grepeno. [NocmnaHHA Ma€E MICTUTKU Npi3BuLLe
aBTopa abo KOpOTKY Ha3By axepena (0co6aMBO, AKLLO aBTop
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BigCyTHI abo HepeneBaHTHMIN) i HOMep CTOPIHKM (AKWO €
nogin Ha cTopiHkK). KpiMm UMX gaHnX TakoK 3a3HaYaETbCA piK
nybnikauii. He 3arBum 6yge i nepiognyHo BKasyBaTW Ha
AXepeno B TeKcTi. HanpuKnag, npu onpautoBaHHi CTaTTi
“Translation Techniques” 2015 pory nyb6nikauii aBTopa
M. Pinheiro umMTyBaHHA MOXKe BUrAa4aTH TaK:

After reviewing various classifications of translation
techniques, some new taxonomies are elaborated and
suggested (Pinheiro, 2015, p. 128).

abo:

M. Pinheiro (2015, p. 128) reviews various
classifications of translation techniques and suggests her own
taxonomy.

abo:

In her article on translation techniques, M. Pinheiro
(2015) reviews various classifications of them and suggests her
own taxonomy (p. 128).

Mig uyac poboTM Hag TeopeTUYHOK YacTUHOK
HanonernMBO PeKoOMeHAYETbCA ogpa3y Mo Xo4y UMTYBaHHA
odopmaoBaTM MNOCUAAHHA | BHOCUTWU grKepeno y CIUCOK
nitepatypy (xoua 6 OCHOBHI BUXigHi AaHi, 3@ AKMMKU 1Oro
MOXKHa 6y/10 61 igeHTUIKYBATH | LUBMAKO 3HANTH).

NB! lMNpn unTyBaHHI HAayKoOBMX Mnpaub PEeKOMEeHAYETbLCA He
3/10BXMBATU [OCAIBHUMWU UUTATaMM, HATOMICTb Kpalle
Big4aTV nepesary Henpamum i nepedpasosaHum (axi npu
LbOMY He MOBWHHI CNOTBOPHOBATW igeto, BUC/AOBAEHY B
opwuriHani).
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NB! Takoxk cnig nam'aTatm npaBuio, WO AOBXWHA OAHIEl
umutatn (gocnisHOi uM nepedpasoBaHOi) He MOBUHHA
nepesuwyBaTn 24 cnis.

Kpim uuTOBaHOro TekcTy, TeopeTMyHa 4acTuHa
060B'A3KOBO NOBMHHA MICTUTW | BACHi AyMKK aBTopa poboTw,
AK OT MIpKYBaHHA Ha Temy NpPOUMTOBAHMX PoBIT W
BUCNOB/EHUX Y HUX igel, NpunyLLeHHs, aprymeHTu, NepBuHHI,
nonepegHi M ocTaTo4YHi BUCHOBKM ToLW 0. B Takomy Bunagry
TaKOXX HeobXigHO 3a3HayaTM Ha TOMy, WO uUe BacHi igei,
pobuTn CBOEPIAHI «NocMNaHHA Ha camoro cebe». OgHiero 3
Linen TakMx BCTABOK € TAKOXK Te, W06 unmTay poboTu YiTKO
Bigpi3HAB BMAaCHi AYyMKKW aBTopa Big AYMOK MPOLUTOBAHMX
BUEHMX, L0 TaKOXK [A€E VYABMEHHA MPO 4YacTKy BAACHOro
BHECKY aBTOpa Yy gocnigrKeHHA. [1n8 uboro BUKOPUCTOBYETLCA
WMPOKUIA CNeKTp cniB Ta BuMpasiB, Hanpuknag: in my/our
opinion, it can be taken as, I/we agree, provided that, it
can/should be assumed, as follows from the cited works i T.4.

TakMm 4MHOM, TeopeTM4Ha 4acTMHa He MOoXKe
CKNagaTUCA BWKAKOYHO 3 uuTaT. BoHa noBMHHA MicTUTH
36anaHcoBaHe MOEAHAHHA UMTYBaHb, BAACHUX AYMOK i
HeBe/IMKY KifbKICTb NPUKAaAIB 3 MaTepiany A0CigrKeHHs.

2.5. MeTozoJi0ria

MeTogonoria nepegbayae ornag MeTogiB Ta onuc
anropuTMy npoBegeHoro gocnigXeHHa. AK npaBuio, aBTop
pob0TM OMUCYE KOHKpeTHi A4ii 3 yKnagaHHA BUBIpKM, iX
06rpyHTYBAHHA Ta 3a3Haya€ MeTogu, BUKOPMUCTaHi npu
ubomy. B Takui camuim cnocié6 onucyroTebca i gil 3
onpauloBaHHA BUBIpKM Ta npeacTaBfieHHA pe3ynbTaTiB
gocnigxeHHs.
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MeTogonoria gocnigrKeHHa y KypCcoBin Ta AUNAOMHIN
(fakanaBpcbKiit) poboTi HE BMHOCUTLCA B OKpeMuii Migposain.
BoHa nogaetbca y BUrAa4i ogHoro abo AekinbKox oKpemMmx
ab3auiB HanNpuKiHUi TeopeTM4YHOi 4YacTMHM abo Ha MnoYaTKy
MPaKTUYHOI.

Y pgunnomMHin  maricTepcbKin poboTi, 3a noTpebw,
mMeTogosnoriA Moxe OyTM npeacTaBsieHa B OKpemMomy
nigpo3gini y BMNagKy HanucaHHA A0CAigHUUbKOi poboTu. Y
nepeknagaubKoMy TMPOEKTI  MaricTepcbKoro piBHA, fAK
npaBuao, MeTo40M0rA TAaKOX BXOAWTb 40 TeopeTuyHoi abo
NMPakTUYHOI  YacTMHM  gpyroro  po3giny pobotu. VY
nepeknagaubKo-g0CAigHMLBKOMY MPOEKTI MeToaonoria, fK
npaBuao, NOBMHHA BYTU NpegcTaBneHa y neplomy pos3gini.
BoHa moxKe byTM nogaHa AK y BUrAagi okpemoro nigposginy,
TaK i BXOAUTM 40 iHWOoro nigposainy.

2.6. [IpakTHYHA YaCTHHA PO0OTH

Y npaKkTU4HIN 4YacTuHi HeobxigHo ocobnuBy yBary
NpUAINMTN 0COBMCTOMY BHECKY aBTopa Yy AO0CAiAXKeHHSA, Lo
CTAE MOXANBUM TifIbKM MiCAA NOBHOIrO OnpauoBaHHA BUBIPKN.

CxemaTU4YHO 3MICT NPaKTUYHOI YHAaCTUHU MOXKHA YABUTU
Tak: BCTYMHWIKA  ab3au, iNCTpPAaTMBHI  nNpuknagn 3
KOMeHTapAaAMMW, y3aranbHeHHA 3i CTaTUCTUYHUMKW A3HUMU,
nigcymKoBuin ab3adl.

OcobnuBocTi iNICTPaTUBHNX npvKnagis
3yMOB/IOOTLCA TemMow poboTM M OCHOBHOK O4MHULEH
nepeknagy. [llpote y nepexknago3HaB4YOMY A0CAIAMKEHHI
nepeBarkHa OiNbWICTL NPUKNALIB ABOMOBHA - CMNO4YaTRY
NOAAETLCA MPUKAag 3 opuriHany i 4yepes Tupe - Moro
BigNOBIgHUK Yy NepeKknagi. Ha KoxKHy TaKy 4acTuMHY NpuKnagy
0pOopPMAKETLCA OKpemMe NOCUAAHHA Y 40CAigHULBKIN poboTi, a
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y repeKknagaubkoMy MPOEKTI - TiAbKM Ha OpwuriHan.
HasegeHnuin npuknag (abo rpyna 3 2-3 npuknagis, 06'eaHaHMX
3a neBHMM KpuTepiem) 060B'A3KOBO CYNpPOBOAXKYETLCA
B/QCHMM KOMeHTapem aBTopa pobotn. Y TekcTi poboTu
noTpibHO HaBoOAUTW HAMACKpPaBIiWi NpuKAaan, AKi BogHo4ac
NOBWHHI PIBHOMIPHO iNOCTPYBaTW BCi A0CAIAMYBaHI ABMLWA.
BiaTak cTae 3po3yminvm, WO HemMae noTpebu HaBoaUTU, AK
npuKnagu, y TeKCcTi poboTn BCi enemeHTH, BUBPAHi 3 TeKCTiB.
PekomeHgoBaHO BCiMm HaBegeHMM MNpuKAagam HagaTtu
HACKpPi3HY Hymepauito. HaBogMTu NpuKnaan 3 KomMmeHTapaAMMU
MOXHa B TaKui1 cnocio:

(2-s) Whatcha doin' here? (Lewis 1928, p. 34) - (2-t) IIlo
mu myma pobuw? (JIptoic/KoBanbuyk 2021, p. 27). As can be
seen, the deviant speech behaviour is characterized by the
usage of contractions and partial assimilation. To keep to the
atmosphere of the literary text, the translator has used the
technique of compensation.

3BepHiTb yBary, Wo y gpyromy rnocusaaHHi BKasaHo gBa
npi3BuvLLa — aBTOpa i Nepexknagadya.

bnok 3 npuKknagie Ta KOMeHTapiB 40 HUX CKAagae
OCHOBY MPaKTUYHOI YaCTUHU, O4HAK HEe MEeHLI BaxK/ANBUMMU €
CTaTUCTUYHI daHi, AKi HeobxigHO HaBecTu nicna uboro 610Ky
(abo nepeg Hum).

CraTUCTUUHI gaHi micTaTb iHGOpMaLild NpPo KinbKicTb
Ta/abo 4YacTKy Yy BigCOTKax enemeHTiB BUBIPKK 33 oKpeMmumu
rpynamm abo Kputepiamu. K npaBuio, NOpAA0K NOAAaHHA LNX
NMOKA3HUKIB BW3HAYAETLCA /OriKo abo 3a crnagaHHAM
(3pocTaHHAM), HanpuKnaga;

According to the sample, the most frequent technique
for rendering culturally-bound lexical units is borrowing (79
cases or 31.3%), compensation (64 cases or 25.4%) and
amplification (41 cases or 16.3%).
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MNpegcTaBneHi  CcTaTUCTUYHI  gaHi  noe'A3aHi i3
3arasbHUMU BUCHOBKaMMU.

2.7. IHIIi CTPYKTYPHi YaCTHHHU PO0OTH

2.7.1. TUTYJIbHUM apKyIII

Ha TUTYAbHOMY apKyLUi nogaeTbCca Ha3Ba
yHiBepcuTeTty, darkynbTeTy i Kadegpu, Ha AKiM BMKOHaHO
poboTy. B cepeaHilt yacTuHi 3a3HaualdThCca Tema poboTu i i
Tun. Hwkuye - iHdbopmauia npo aBTOpa Ta HAYKOBOro
KepiBHUKa. BHM3y cTopiHKM — micTo (KuiB) i pik, B AKknit poboTa
NOAAETLCA Ha 3aXMCT.

IHpopmauia Npo HayKOBOro KepiBHMKa MOJAaETbCA i3
3a3Ha4YeHHAM HayKoBOro ctyneHA (CKoOpo4eHo), 3amicTb iMeHi
BUKOPMCTOBYETLCA iHilian. IHWUX CKOpOYeHb Ha TUTY/IbHOMY
apKyLUi He 4O3BONAETLCA.

TUTYNAbHUN apKywW MOJAETbCA AHrNiINCbKOK MOBOIO,
ane Tema pobOTM NOAAETLCA ABOMA MOBaMMK: CMO4YATKY
aHrNiNCbKOMD, NOTiIM YKPaiHCbKOLO.

3pa3oK TUTY/LHOr0 apKylly MNOAAETLCA Ha HaCTYMHIN
CTOPIHLi:
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2.7.2. 3MICT

3micT poboTn Hacnpasai € ii N1aHOM i NOAAETLCA Ha
OKpeMmin cTopiHui. Bci NyHKTWM UbOro naaHy NOBUHHI MOBHICTIO
36iraTvcA 3 HasBamu BigMNOBIAHWX YAaCTUH POBOTU HUNKYE Yy
TeKCTi.

Taki yacTuHW, AK aHOTaLif, BCTYN, BUCHOBKU Ta CNUCOK
niTepatypu nogatoTbca 6e3 HomepiB. Po3ainn Ta nigpo3ginu
OCHOBHOI 4acTMHU Po6OTM MakTb Hymepauild apabCcbKMmMm
undbpamu. logaTkM X04 i MaKOTb BAACHY Hymepauiio, ane y
3MIiCTi 3a3HaYaETbLCA TifIbKU 3aranbHMM 3aronoBokK Appendices.

3 npaBoro 60Ky NoAaKTLCA HOMEpPU CTOPIHOK, Ha AKNX
NOYNHAETHCA KOXKHA 3a3HayeHa y 3MiCTi YacTuHa poboTw.

AHOTaUiA y 3MiCTi He 3a3HAYaAETbLCA.

PekomeHayeTbcAa ¢popmyBaTM 3MICT aBTOMATUYHO 3
BMKOPUCTAaHHAM  BOygoBaHMX  3acobie
TEeKCTOBOro npouecopy. Ue pactb
MOXKAMBICTb flerworo OHOB/IEHHA HOMepiB
CTOPIHOK, nerwoi HaBirauii B eNeKTPOoHHIl
BepcCii AOKYMeHTy, a TaKoX A04acTb
eCcTeTMYHOro BUrAagy CTOpPiHUi 3MicTy.
IHCTpPYKUilO 3 aBTOMaTWU4YHOro CTBOPEHHA
3micTy (3 inOCTpaTtMBHUM Bigeo) MosKHa
npo4ymMTaTn 3a umm NoCUNAHHAM:
https://support.microsoft.com/uk-
ua/office/BcTaBneHHA-3micTy-882e8564-0edb-435e-84b5-
1d8552ccf0cO
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2.7.3. Bctyn

BcTyn KOXKHOI nepeknago3HaB4yoi poboTH MiCTUTb
3aranbHy iHbopMmauito Npo camy poboTy. o HbOro BXOAATb
TaKi CTPYKTYPHi enemeHTU: aKTyasibHiCTb, CTaH BUWBYEHHA
npob6nemu, 06'ekT i npeameT (onuinHO), meTa i 3aBAaHHA,
maTepian pocnigKeHHA, MeToauM | HayKoBa HOBM3HA
(onuinHo), cTpykTypa poboTu, a TakoxK ii anpobauia (3a
HaABHOCTI).

AKTyanbHiCTb Temu poboTn - ue 06rpyHTYBaHHA
BMbOpy came uiei Temm Ta/abo uUboro matepiany
focnigreHHa. Y gocnigHUMUbKMX poboTax akTyanbHICTb, AK
NpaBuno, OBrPYHTOBYETLCA MiXKKY/IbTYPHUMWU KOHTaKTaMm
VKpaiHM 3 iHWKMMKM KpaiHamu B ymoBax rnobanisadii Ta
nogonaHHA MOBHUX  Ta KynbTypHUX  Bap'epiB. Y
nepeknagaubKuUx NPOEKTaX 34e6inbloro HaroMoWyeTLCA HA
aKTYasIbHOCTi PO3WMpPEHHA YMTaubKOl ayanTopil AnA TeKcTiB
NeBHOI TeMaTUKMW.

CtaH BMBYEHHA npobaemn - uLe KOPOTKUIM nepenik
Npi3BULL, HAYKOBLiB, fIKi BrKe [0CAigKYBaaAM LK TemMaTUuKy.
Mepenik moxke nogasaTUCA AK 0gHUM, Tak i geoma (Tpboma)
CNMCKaMMm BignoBigHO A0 pi3HMX acnekTiB Temu. lNpisBuwa Ta
iHiLianM BYEHMX 3anNUCYyOTbCA Y MOPAAKY Bark/AMBOCTI Npaub
260 B abeTkoBOMY MopAgKy. Y Ui CNUCKM BKAKOYAOTbL TiNbKK
TUX aBTOPIB, Npaui AKMX 3a3Ha4yeHi y CrMCKY BUKOPUCTAHMUX
arkepen pob6oTtu. JloriyHo, WO B OAHIA CTYAeHTCbKIN poboTi
HEMOX/MBO MPOUUTYBATU YCiX BUYEHUX CBIiTY 3 KOHKpPeTHOI
ranysi, TOMy KOXeH TaKUM CNUCOK MOBWHEH 3aKiH4yBaTuCA
cnosamu and others.

O6'eKT i npegmeT p[OCAMigXKEHHA 3a3Ha4YalTbCcA, AK
npaBuno, TiAbKM B  A0CAIGHUUBKUX poboTax Ta B
nepeknagaubkKo-4ocaigHNUbKUX npoekTax. 06'ekT - BinbLu
3aranbHuii, npegmeT — 6inblWw KOHKpeTHU. OB6'eKTOM MOMKe
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6yTM AKecb MOBHe fABMLLe, NpegmeTom - cnocié noro
BUpParKkeHHA y g0CnigrKyBaHOMY TeKCTi abo »aHpi. Hanpuknag;

The object of the research is idiomatic phraseology of
the modern English prose, the subject is the correlation of
translation strategies applied in the process of translation of
the English idioms into Ukrainian.

MeTa aocnigxkeHHa dopmMynoeTLCA O4HUM
TBEpAXKeHHAM, yepes imeHHUK (30Kpema BiggiecniBHuin) abo
repyHain. 3aBgaHHA, 3anJaHoBaHi Ta 34ilicHeHi AanA
AOCArHEHHA nMocTaBneHoi meTn, QOopMyITLCA Yepe3
iHDiIHITMBM. ONTUMANbHA KiNbKICTb 3aBAaHb Y KYPCOBili poboTi
- 2-3, y bakanaBpcCbKin - 3-4, y marictepcbKin - 4-5. Y
nepeknagaubkomy NPOEKTI nepwum 3aBAaHHAM
peKoMeH40BaHOo 3a3HaUNTM NepeKnag TeKCTy.

OCKifNbKM BMKOHAHHA po6OTM BflacHe i nonArae y
[0CANigKeHHi Ta BUCHOBKaX 3 HbOro, TO y MeTi 1 3aBAaHHAX He
MorXKe ByTn Takux ¢dopmyntoBaHb, AK docnioumu, 3pobumu
BUCHOBKU i T.A.

MaTtepian pgocnigXeHHA nMOAaETbCA B OKpPemMomy
ab63aui. 3a3Ha4YalOTbCA KOHKPETHI HAa3BWM TEeKCTIB, iX aBTOpU Ta
0bcAar y cTopiHKax abo TucAYax 3HakiB. TakoX y
[OCigHVUBKIM poboTi HAaBOAUTbLCA aHanoriyHa iHdopmauina
Npo TeKCT nepeksnagy 3 060B'A3KOBMM 3a3Ha4yeHHAM iMeHi
nepeknagaya. Y nepexknagaubKomMy NPOEKTI 3a3HAYAETbLCA, WO
40 MaTepiany AocnigKeHHA BXOgUTb BAACHUI nepeKknaga.

MeToaun gocnigKeHHA 3a3HayaloTbCA Y BCTYNi TiNbKN Y
MaricTepcbKii A0CnigHUUBKIM poboTi abo nepeknagaubKo-
AOC/IAHVUBKOMY MPOEKTI, @ TaKoX, 3a 6arkaHHAM aBTopa, Y
6aKanaBpCbKilM 4OCNIAHULBKIN poBOTI.

HaykoBa HOBM3Ha NOAAETbCA TifIbKW Y MaricTepchbKii
[OCAigHVUBKIM poboTi. B ubomy ab3aui HeobxigHoO 3a3HauUNTK,
Wwo came 3pobneHo Brepwe. AK NpaBuao, LUe MoXKe byTu
nepwun BUMNAZoOK GOCAIAXKEHHA TemMu Ha came BubpaHomy
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maTepiani, abo nepwe 3acToCyBaHHA MeBHUX MeTogiB
[OCAigKeHHA B MerKax 06paHoi Temu, ToLO.

CrpykTypa pobotn - oOKpemuii absauy, y sAKomy
NogaeTbCA nepenik CTPYKTYPHUMX 4YacTuH pobotn. Y
AOCAIAHVUBKIM MaricTepcbKin poboTi TAaKoX MOXKHA HanucaTu
KOPOTKMIA 3MICT KOXHOro po3ainy (no ogHoOMy peyeHH:o).

Akwo  aBTOp poboTn  3giiicHMB  anpobadito,
BUCTYNUBLUM 3 OOMOBIAAK Ha HayKoBiM KoHdepeHuii i/abo
ony6nikyBaBLWIKM OKpemi acnekTu gocaigxeHHA y cTatTi abo
Tesax, Le HeobxigHo 3a3HauMTK y KiHui BcTyny. MNpn ubomy He
NnoTpibHO 3a3Hau4aTu Ca0Ba «anpobauia» UM «nybnikauia» abo
BUAINATN HaNiBXMpPHUM GOPMATYBaHHAM OKpeMmi enemeHTu
TeKCTYy.

2.7.4. 3arajibHi BUCHOBKHU

BucHoBKK g0 BCiel poboTK He MOBUHHI MICTUTU HOBUX
AYMOK i umTyBaHb. Jlorika nogadi iHbopmadii y 3aranbHUX
BMCHOBKaX NOBMHHA ByTW NOB'A3aHa i3 3aBAaHHAMU po60TH —
TakMM 4YMHOM, NOTPIBHO BKasaTu, WO 3pobneHo y npoueci
BVMKOHaHHA KOXXHOro 3aBAaHH4, i 3 AKMM pe3yibTaTOM.

BUCHOBKM MOKYyTb nNogaBaTUCA Te30BO Yy BuUraagi
NpoHymMepoBaHMxX ab3auis.

Y KiHUi 3aranbHUX BUCHOBKIB NOTPi6HO chopmyntoBaTh
B 1-2 peyeHHAX NepcrnekTUBM NoganbLunx 40CAigKeHb.
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2.7.5. CINCOK BUKOPHUCTAHUX JKepeJl

CnucoK grKepen — 060B'A3KOBa 4YacTMHa pobotu. fo
CNNCKY HeobXigHO BHECTU TiNbKU Ti g)epena, Ha AKi €
NOCMAAHHA Y TeKCTi poboTu. 3 iHWoOro 6OKY - A0 HbOro
BHOCATLCA HA3BM YCiX NPOLMTOBAHNX Yy PO6OTI Npaub.

BibniorpadiuHMin onNnc KOXKHOro akepena MNogAETLCA
1MOro MoBoOHo.

NB! lMpun uboMy 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU | BHOCUTU Y
CNNCOK Byab-AKi gxepena, BUAaHi Ha TepuTopii KpaiHKU-
arpecopa (HeszaneKHO Big MOBM TEKCTY), @ TaKoXK Ti, AKi
HanMcaHi pociicbKol MOBOK (He3aneskHo Big KpaiHu
BUAAHHA Ta rPOMaasaHCTBa UM HaLiOHaNbLHOCTI aBTopa).

0o cnucKy pgrepen HeobxigHO BKAWYATM KAACUYHI
(sHakosi) Ta cyyacHi npaui. He meHwe 50% y cNUCKY NOBMHHI
CTaHOBUTU AXKepena, BUAaHi He gaBHiwe, Hixk 3a 10 pokiB go
POKYy 3axucty pobotn. Bkpali He peKOMeHAYETbLCA
BUKOPUCTOBYBATU A4N19 A0CAiAXKeHHA pedepaTn, 6akanaBpCbKi
poboTM Ta CTaTTi UM Te3n aBTOPCTBA CTYAEHTIB, OH/AANHOBI
BiAKpWTi A0BigKOBI grkepena Ha OCHOBI BiKi-TexHonorii, iHWi
AXkepena 3 CyMHiBHOW peneBaHTHicTiO (mpuBaTHi 6n0ru,
AOMNUCKM B cCouMepeskax Tolo), HaByasbHi MOCIBHUKM Ta
NigPYYHMKN — KpiMm BUNAgKIB, KON Ui gxKepena € maTepianom
focnigreHHs, abo, Konu ue BMNpaBaaHo B 4OCTaTHIN Mipi.

NB! PexkomeHgoBaHa npubnusHa KinbKicTb mxepen: 3
po3paxyHKy 1 axKepeno Ha KoxKHi 1 800 3HaKiB OCHOBHOI
yacTuHM poboTu (3 ypaxyBaHHAM npobinis), ane He
meHwe 10 gnAa gocnigHMUbKOI KypcoBoi poboTn, i He
MeHLe 8 A1 KypCcoBOro nepexknagaubKoro NpoeKTy.
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HaykoBi, goBigKoBi Ta pgrkepena inlCTPaTUBHOMO
maTepiany Yy CNUCKY PO3TalOBYHTLCA B abeTKoBOMYy
nopAaakKy, ctaHgapT opopmneHHA — APA-7.

MpuKnagn odpopmneHHs axkepen:

KHura
1. IIpisBuie, 1. (2023). Ha3sa kHueu. Ha3zBa BUIaBHUIITBA.

2. Surname, N. (2023). Book title. Publisher’s name.

lNepeknagHa KHuUra

3. IIpisBue, I. (2023). Hassa knueu (1. IlpisBuine, Ilep.).
HasBa BrIaBHUIITBA.

4, Surname, N. (2023). Book title (N. Surname, Trans.).
Publisher’s name.

KHura 6aratotomHa

5. IlpisBuiel, I., & ITpizBumme?, I. (2023). Hasga mekcmy (T. 1).
Haspa BuziaBHUIITBA. https://www.zvidky-
zavantazheno.com/povna_adresa

6. Surnamel, N., & Surname2, N. (2023). Text title (Vol. 1).
Publisher’s name. https://www.source-
link.com/give_full_address

TekcT y 36ipui abo po3ain KHUru
7. IlpisBuine, I. (2023). HasBa Tekcty. B I. IIpisBuie (Pez.),

Hasea kHueu (3-€ Buf., cc. 56-82). Ha3zBa BUZaBHUIITBA.
8. Surname, N. (2023). Text title. In I. Surname (Ed.), Book title
(3rd ed., pp. 56-82). Publisher’s name.

CraTTA B HAyKOBOMY >KypHani
9. IlpisBuine, I. (2023). Hassa cratti. Hassa XXypHany, 18(2),

17-22. https://doi.org/10.579865/0957382.58390576893
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10. Surname, N. (2023). Article title. Journal Title, 18(2), 17-22.
https://doi.org/10.579865/0957382.58390576893

CrartTAa 3 nepiognyHOro BUAAHHA
11. TIpisBue, I. (2023, 1 cepnus). Hassa craTti. Hassa

Budamnns Abo Bebcaiimy. loctym 14 ceprias 2023,
https://www.adresa-resursu.com/povna

12. Surname, N. (2023, August, 1). Article title. Journal or
Resource title. Retrieved: August, 14, 2023, from
https://www.full-address.com/type_here

CnoBHMKOBaA CTATTA
13. HasBa opranisanii-ykiazgada. (2023). Haspa crarTi. B

Haz3ssa cnosnuka (HoMmep BU3HaUeHHS 32 HAasBHOCTI; 3-T€ BUJ,.,
c. 517). HasBa BuaBIId.

14. Authoring organization name. (2023). Article title. In
Dictionary title (Number of the definition; 3rd ed., p. 517).
Publisher’s name.

CraTTA 3 iHTepHeT-CNOBHMKA

15. IIpisBumel, N. (2023). Haspa cratTi. B I. ITpizBurme?2
(Pexn.), Hassa Caosnuka Abo Ilopmany. loctym 14 ceprins 2023,
https://www.povna-adresa.com/konkretna_stattya

16. Surnamel, N. (2023). Article title. In I. Surname2 (Ed.),
Dictionary Or Portal Name. Retrieved August 14, 2023, from
https://www.complete-address.com/type_it_here

OwncepTauia

17. TIpisBue, 1. (2023). Tema ducepmayii [Juceprariis,
KuiBchkuii cToIMYHUN YHiBepcUTET iMeHi Bopuca
I'pinuenka]. https://doi.org/10.28925/253648-4352981

18. Surname, N. (2023). Thesis or dissertation title [Ph.D.Thesis,
Nobel Wellington School of Arts].
https://doi.org/10.345823/42886357-4573
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Be6-canT

19. IIpisBue, 1. (2020). Hasga cmopinku. 3arajabHa Ha3Ba
BebcauTy abo moprainy. JocTym 15 ceprHs 2023,
https://www.adresa.com/konkretnoi_storinky.html

20. Surname, N. (2020). Webpage title. Website Or Webportal

Title. Retrieved August 15, 2023, from

https://www.address.com/of_the_cited_webpage.html

Bigeo

21. HasBa Kanany A6o Im’s ABTOpa. (2020). Hassea 8ideo

[Bizeo]. YouTube. ocTym 15 cepniHs 2023,
https://youtu.be/jfke4516ighd8s9le572ilfor

22. Channel or Author’s Name. (2020). Video’s Title [Video].

YouTube. Retrieved August 15, 2023, from
https://youtu.be/jfke4516ighd8s9le572ilfor
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2.7.6. JoaaTku

YV  pgogaTtKax nogakwTbCA  giarpamu  Ta  iHwa
iHborpadika, a TakoxK Tabauui. [JogaTKM HymepyoTbCa 3a
AOMOMOrol BenuKux OyKB 3a abeTkow i mawTb Haseu. B
TEeKCTi poboTM 060B'A3KOBA HAABHICTb MOCKMAHb HA KOXKeH
A04aTOK.

3pa3oK opopmneHHa 4oaaTKy:

Appendix A. Methods of rendering realia used by
S. Kovalchuk in Cars-2
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2.7.7. AHOTANIiA

AHOTaUiA pO3TalLOBYETLCA NICAA TUTYABHOMO apKyLly 3
HOBOI CTOPIHKW i BUKOHYETbLCA ABOMa MOBaMW — CMOYaTKy
aHrNiNCbKOW, NOTIM yKpaiHCbKoOw. B aHoTauii nogaetbcA
KOPOTKUI ornag poboTy 3 akUeHTOM Ha BAACHOMY BHECKY,
NPaKTUYHIM YaCTUHI Ta BUCHOBKax. [lepes yKpaiHCbKOMOBHOO
QHOTAUIEI TaKOX 3a3HAYAETLCA MepeKnag Temu poboTm
YKpPaiHCbKOI MOBOHO.

Micna KoXHoi aHoTauii B okpemomMy ab3aui g4o4aeTbeA
nepenik 3 4-7 Knw4oBUX CniB B abeTkoBoMy nopAagKy, abo B
NopAAKY BaxKNMBOCTI.

3pa3oK opopmaeHHAa aHoTau,i:

Abstract

The paper deals with the problem of rendering slang
vocabulary in animated cartoon Cars 2. It has been revealed,
that slang is an inseparable component of some characters’
individual style. The translation text contains the proper
percentage of slang units selected as cultural equivalents.

Key words: audiovisual translation, Cars 2, cultural
equivalent, slang, transcoding.

AHoTanisa

PoboTra mpucssgdeHa mpobieMi BiATBOPEHHS CJIEHTY B
aHiManiniHoMy ¢inbMi «Tauyku-2». BusBiI€eHO, 1[0 CIEHTiI3MHU €
HEeBiJl€EMHOI0 YaCTHHOIO iHJWBiZyaJbHOI'O CTUJIIO MOBJIEHHS
OKpeMUX IepcoHaxiB. TeKCT nmepekysaZy MiCTUTD BiIIOBIAHUH
BiZICOTOK CJIEHTi3MiB, 00paHUX, IK KyJIbTYPHi €KBiBaJIEHTHU.

Kiaro4doBi cJIOBa: ayZioBisyaspHUN TepeKaz,
KyJIbTypPHUH eKBiBaJe€HT, CJleHT, «Tauku-2», TPAaHCKOAYBaHHS.
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2.8. IlepeBipka po0OoTH HA HASIBHICTH
TEeKCTOBHUX 30iriB

0cob6aMBOCTi HAYKOBOro CTU/IO TaKi, WO 3ano3uyeHHsA
3 iHWKX TeKCTiB HeMuHyui. [poTe Ui 3ano3nyeHHA byBalTb AK
[06poYeCHUMU, TaK i Hi.

[JobpoyecHMM 3ano3nYeHHAM € TakMi 36ir 3 iHWKUMK
TeKCTamMu, [0 AKOro HaneXHMmMm 4YuHoM  odopmeHe
NOCUAAHHA Ha grKepesio — TOM KOHKPEeTHUIN TeKCT, i3 AKUM
BfacHe i cnocTepiraeTbcA 36ir. IHWIi 36irv BBarkarTbCA
Hefo0bpoYeCHUMM | TOMY HenpUNyCTUM.

Mpouegypa 3axncty poboTn nepepnbavyae 060B'A3KOBY
aBTOMaTM30BaHy NepeBipKy Ha HAABHICTb TEKCTOBUX 36irie —
Y PO3MOBHOMY CTW/i YAacTO BXKMBaAKTb BUPA3 «aHTUNAAriaTHa
nepesipka». AnropyTm nporpamu nepeabayvyae BUABMEHHA
yCix 36irie Ha piBHI ¢pa3 goBxKuMHOW 5 i 25 cnie, nicna yoro
nporpama aHanisye CTPYKTypy TEeKCTYy Ha HaABHICTb
NOCUMNAHHA Ha grKepeso 6ing KoXHOro Takoro 306iry.

NB! ana 3MeHLUeHHA KoediuieHTa nogibHocTi
pPEeKOMEeHAYETLCA MO MOMK/AMBOCTI YHUKATU A0CAIBHUX
LMTaAT, @ TAKOXK BA*K/AMBO YHUKATU Oyab-AKMX LUTYBaHb
OOBXMHOK NOHag 24 cnoBa. B inocTpaTuBHUX
NpUKAagax, KOAM YHUKHYTM [OCAIBHO UUTYBaHHA
HeMOX/11BO, Haa3BMYaMHO BaXK/MBO BCTaBMAATU
NOCUAAHHA TaKOMXK, BK/AHUMBLUM BignoBigHe aXXepeno y
CMNVCOK niTepaTypu.

Micna Toro, AK TeKcT poboTn 6Oyge NOBHICTHO
HanWUCaHMN | Y3rog)KeHuim 3 HAYKOBMM KepiBHMKOM, MOro
HeobxigHo Byae nepeBipUTY HA HAABHICTb TEKCTOBMX 36iriB.

[nAa nepeBipkM NOTPiGHO NigroTyBaTh oKpemy Bepcito
dariny 3 poboToto. [AnA uboro NoTpibHO 36epertTn NnapanenbHy
BepcCito i BMganMTM 3 Hei iHpopmauilo, AKa He nignAarae

43



nepesipui. A came - Ha TUTY/JbHOMY apKyLWi MOTPi6HO
3aNMWNTK ANLe Temy, NMpi3BMwe Ta im'a aBTopa, NpiseuLLe Ta
iHiLianu HayKoBoro KepiBHuKa. loTpibHO TaKoX BUAANUTU
CTOPIHKY 3MIiCTy, CIMUCOK fliTepaTypu, A04aTKM Ta aHoTauii. Y
BUNAAKY BMKOHaHHA MNepeKnagaubKoro MNpPOEKTY MNOTPi6HO
TAKOXK BUAANMUTU TEeKCT opuriHany (mpoTe TekcT nepeknagy
cnig 3anvwmTtn). opmaTyBaHHA TeKCTy, Po3Mip wWpudTy,
iHTepBann, NoAA Ta iHWI TeXHIYHi effemeHTUN 411 NepeBipKu He
MatTb 3HaYEHHA.

NB! Micna nogadi poboTn Ha nepeBipkKy Ha HaABHICTb

TEeKCTOoBMX 36iriB 3a60pOHAETLCA BHOCUTU ByAb-AKi 3MiHU
[0 TeKCTY poboTu.
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Poszia 3. TexHiudi BUMOrM Ta 00Csr
poOiT i IXHIX YacTUH

[JOoTpyMaHHA TexHiYHMX BUMOr € 060B'A3KOBOMD
YMOBOIO Y MpoLeci HanncaHHA KypcoBuX Ta KBanidiKauinHUX
po6iT nmepworo Ta Apyroro piBHIB, OCKiNbKM BM/IVMBAE Ha
OLiHIOBaHHA AKOCTi IXHbOro BUKOHAHHA.

3aranbHi pekomeHgauii wogo odpopmneHHs
AocnigHMubKOi poboTu:

- pekomeHgoBaHe  nporpamMHe  3abesne4yeHHsA:
Microsoft Word a6o Libre Office Writer; dopmat daiiny: DOC,
DOCX, RTF;

- wpndT Times New Roman;

- po3mip 121

- MiXKpAgKoBui iHTepean 1;

- KHUXKKOBA OpieHTaLif;

- N0AA: BEPXHE/HUXKHE — 2 CMm; niBe — 2,5 cm; npase - 2
cm;

- absauyHum BigcTyn - 1,25 cm;

- iHTepBan go Ta nicna absauy - 0 nT;

- po3TawyBaHHA TeKCTy B ab3aui: 3arosioBKM - Mo
ueHTpy 6e3 ab3auHoro BigCTyny, Nig3arofioBKM - 3a AiBUM
Kpaem 6e3 ab3auHoro BiACTYyny, OCHOBHMIA TeKCT - 3a
LWMPUHOK, CMNUCOK AiTepaTypy - 3a niBUM Kpaem 6es3
absauHoro BigcTyny.

! lna Ha3BM TeMn Ha TUTYNbHOMY apKyLUi Ta Ha3B CTPYKTYPHUX
YacTuH poboTu — po3mip 14, dopmaTyBaHHA «HANIBXKUPHE», Mafi
ByKBWN.
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3aranbHi pekomeHgauii wogo odpopmseHHs
nepeKknagaubKoro NPoeKTy:

- pekomeHgoBaHe nporpamHe  3abe3neyeHHs:
Microsoft Word a6o Libre Office Writer; dopmat daiiny: DOC,
DOCX, RTF;

- wpndT Nimes New Roman;

- po3mip 127

- MiXKpAagKoBui iHTepean 1;

- KHWKKOBA oOpieHTauia (BCi CKMagoBi 4YacTWHM
nepexnaaaubKoro NPoeKTy oKpim Pozginy 1 (nepeknag);

- nonAa (KHU>KKOBA OpIEHTALIA): BEPXHE/HUMKHE — 2 CM;
nise - 2,5 cm; npaBse - 2 cm;

- anbbomHa opieHTauia (Po3gin 1 (nepeknaa)?;

- nonAa (anbbomHa opieHTauif): BEPXHE — 2,5 CM; HUXKHE
- 2 cm; niBe/npaee - 2 cm;

- absauHum BigcTyn - 1,25 cm;

- iHTepBan go Ta nicna absauy - 0 nT;

- po3TawyBaHHA TeKCTy B ab3aui: 3arosioBKM - Mo
LeHTpy 6e3 ab3auHoro BigCTyny, Nig3arofioBKM — 3a AiBUM
Kpaem 6e3 ab3auHoro BiACTYNy, OCHOBHMIA TeKCT - 3a
WMPUHOID, CMUCOK AiTepaTypy - 3a AiBUM Kpaem 6es
absauyHoro BigcTyny.

2 1nA HA3BM TeMM Ha TUTY/IbHOMY apKyLUi Ta HA3B CTPYKTYPHUX
YacTuH poboTu — po3mip 14, bopmaTyBaHHA «HAMIBXKUPHE».
3 OcobnmBOCTI MOgaHHA Nepeknagy: Tabnnua 3 4BOMa KOMOHKaMM
(niBa KONoHKa — TeKcT opuridany, npasa — nepeknag). Ockinbku
YKPaiHCbKOMOBHMIM TEKCT 04iKyBaHO MaTume BinbLumin 0bcAr,
HeobxigHO Bpy4YHY perynoBaTh po3TallyBaHHA BiANOBigHMX ab3auis
3a 40MNOMOro 404aBaHHA NOPOXKHIX PAAKIB HA NOYATKY i B KiHL,i
CTOPIHOK YK CTPYKTYPHUX YACTMH TeKCTy. flonycTtume BigaaneHHa
opuvriHany Big nepeKnagy 3a BUCOTOM - He Binblue 5 paakis. 3 wiei
CamMoi MPUYNHU KOMOHKY 3 YKPAIHCbKMM TEKCTOM A,03BOJIAETLCA
po6MTH WKMpLUOLO.
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3aranbHi pekomeHgauii wogo odpopmeHHs
nepeKknagaubKo-40CNigHNLBKOMO NPOEKTY:

- pekomeHgoOBaHe  nporpamHe  3abe3nevyeHHs:
Microsoft Word a6o Libre Office Writer; dopmat daiiny: DOC,
DOCX, RTF;

- wpndT Nimes New Roman;

- po3mip 124

- MiXKpAagKoBui iHTepean 1;

- KHWKKOBa oOpieHTauia (BCi CKMagoBi 4YacTWHM
nepexnaaaubKoro NPoeKTy oKpim Pozginy 2 (nepeknag);

- nona (KHUXKKOBA OPIEHTALIA): BEPXHE/HUMKHE — 2 CM;
nise - 2,5 cm; npaBe - 2 cm;

- anbbomHa opieHTauia (Po3gin 2 (nepeknaa)®;

- nonAa (anbbomHa opieHTauif): BEPXHE — 2,5 CM; HUMKHE
- 2 cm; niBe/npaee - 2 cm;

- absauHum BigcTyn - 1,25 cm;

- iHTepBan go Ta nicna absauy - 0 nT;

- po3TawyBaHHA TeKCTy B ab3aui: 3arosioBKM - Mo
LeHTpy 6e3 ab3auyHoro BigCTyny, Mig3arofioBKM - 3a AiBUM
Kpaem 6e3 ab3auHoro BiACTYyNy, OCHOBHMIA TeKCT - 3a

4 1A HA3BWM TeMM Ha TUTYIbHOMY apKyLLi Ta HA3B CTPYKTYPHUX
YacTuH poboTu — po3mip 14, bopmaTyBaHHA «HAMIBXKUPHE».
> 0co6aMBOCTI NOAaHHA NepeKknagy: Tabanua 3 4BOMa KOIOHKaMM
(niBa KONoHKa — TeKcT opuridany, npasa — nepeknag). Ockinbku
YKPaiHCbKOMOBHMIM TEKCT 04iKyBaHO MaTume BinbLumin 0bcAr,
HeobxigHO Bpy4YHY perynoBaTh po3TallyBaHHA BiANOBigHMX ab3auis
3a 40MNOMOro 404aBaHHA NOPOXKHIX PAAKIB HA NOYATKY i B KiHL,i
CTOPIHOK YK CTPYKTYPHUX YACTMH TeKCTy. flonycTtume BigaaneHHa
opuvriHany Big nepeKnagy 3a BUCOTOM - He Binblue 5 paakis. 3 wiei
Camoi MPUYNHU KOMOHKY 3 YKPAIHCbKMM TEKCTOM A03BOJIAETLCA
po6MTK WKMPLLOLO.
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WMPUHOK, CMNUCOK AiTepaTypy - 3a niBUM Kpaem 6Ges3
absauyHoro BigcTyny.

O6car pisHMx BugiB pobit (Bci unMdbpu HasegeHo 3
ypaxyBaHHAM npobinis):

06cAar KypcoBoi gocnigHULbKOI poboTu:

-BcTyn 1 400-2 200 3HaKiB;

- TeopeTuuyHa uyactuHa (posgin 1) - Big 7400 go
11 000 3HakiB;

- NnpakTuuyHa yactuHa (po3gin 2) - Big 7 400 go 11 000
3HAKIB;

- BUcHOBKM — 1 350-2 100 3HakKiB;

- aHoTauia — 800+900 3Hakis®.

06cAar 6akanaBpCcbKOi 4OCAI4HNLLKOI pO6OTH:

- BcTyn - 2 000-2 700 3HakiB.;

- TeopeTuuyHa uyactuHa (posain 1) - Big 22000 go
33 500 3HakKis.;

- npakTMyHa uyactuHa (posgin 2) - Big 22000 go
33 500 3HakKis.;

- BUCHOBKMK — 1 850-2 800 3HaKiB;

- aHoTauia - 900+1 000 3HakiB.

06cAar 6akanaBpCbLKOro nNepeKknagaubKoro NpPoeKTy:

- TeKcT anqa nepeknaay — Big 40 000 go 45 000 3HakKiB
(3 npobBinamu);

-BcTyn - 1 800-2 700 3HakiB.;

- nepeknagaubKun aHaniz - Big 20500 go 30500
3HAKIB;

8 TyT i gani KinbKicTb 3HaKiB aHOTaUil BKa3aHa 3a TaKMM MPUHLUMOM:
nepLue 4Mcno 418 aHrIOMOBHOMO TeKCTY, gpyre — gnsa
yKpaiHcbKomoBHOro. Cnosa «AHOTauif», «Kntovosi cnosa» Towo
BXOAATb y Lek obcAr.
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- BUCHOBKU — 1 750-2 600 3HaKiB;
- aHoTauia - 800+900 3HakKiB.

06cAar maricTepcbKoi gocnigHuubKoi poboTu:

- BcTyn - 2 000-3 000 3Hakis;

- ocHoBHa yactuHa (BCi posginu) - Big 64 000 go
80 000 3HaKiB;

- BUCHOBKMU — 1 950-2 900 3HaKiB;

- aHoTauia - 1 000+1 100 3HaKiB.

06car maricTepcbKoro nepeKknagaubLKoro NpoeKTy:

- TeKCT gnAa nepexknaay - Big 60 000 go 68 000 3HakiB
(3 npo6inamn);

-BcTtyn — 1 900-2 850 3HakiB;

- nepeknagaubKum aHaniz - Big 29 500 go 39000

3HAKIB;
- BUcHOBKM — 1 850-2 700 3HakKiB;
- aHoTauia - 1 000+1 100 3Haki..
O6car MaricTepcbLKoro nepekKknagaubKo-

[OCAIAHMLBLKOMO NPOEKTY:

- BcTyn - 2 000-3 000 3HakiB.;

- ocHoBHa uyactuHa (Bci posginu) - Big 64 000 go
80 000 3HakKiB, 3 HMX TeKCT anAa nepexknaay - Big 18 000 go
30 000 3Hakis (B 3@3HaueHunin o6car poboTH He BPaxoBYETLCH
TeKCT opuriHany);

- BUCHOBKMU — 1 950-2 900 3HaKiB;

- aHoTauia - 1 000+1 100 3HaKiB.

Hymepauia cTOpiHOK. YCi CTOpiHKM AK A0CAIgHULBbKOI
po6oTH, TaK i NepeKnagaubKkoro MPOEKTY HymMepylTbcA 3a
nopAgAKOM Yy NpaBoOMYy BepXHbOMY KYTKY  CTOPiHKMK
apabcbKumn  umdpamum 6e3 Kpanku B KiHui. Hymepauin
NOYMHAETLCA 3i CTOPIHKU 2, OCKINbKN Ha TUTYAbHIN CTOPIHL,
AKa po3TaloBaHa neplwow B poboTi M BKAYAETLCA 40
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3arasnbHOI Hymepauii CTOPiHOK, MOpPAAKOBUA HOMep He
CTaBNATh.

TuTynbHa CTOPiHKA 0hOPMNIOETECA MOBOK HaNVWCaHHA
poboTM - aHrnilicbkow, ane GopMyOBaHHA — Temu
AyONETBCA  YKpaiHCbKow. Ha  TuTynbHOMy  apKyLui
HenpunycTMMo BUKOPUCTAHHA OyAb-AKUX CKOpPOYeHb, OKpim
iHiLiani..

3aronoBKM  CTPYKTYPHUX  4YacTuH  pobotm -
Conventional Shortenings/Abbreviation (aKwo Taka € vy
po6orTi), Introduction, Chapter 1, Chapter 2, Conclusions, List
of References, AHoTauis, Appendix A (B, C...) — apyKyOTbCA 3
HOBOI CTOPIHKM MasieHbKMMK niTepamm (Kpim nepLuoi BenmKoi)
cumeTpuyHo Tekcty (no ueHTpy), wpndT Habopy — XKUPHWNA,
po3amip - 14,

Homep po3giny ctaBnatb nicna cnosa Chapter (Po3zgin)
(Chapter 1/ Po3gin 1). Micna Homepy cTaBUTbLCA Kparka.
Ha3By po3giny gpyKyloTb B TOMY CaMOMy pAAKY CUMETPUYHO
Tekcty (Mo ueHTpy), dopmar HaKpecsneHHa wpudTy -
HaniB»XMUpPHUM, poamip — 14. lMicna Ha3BWM po3giny Kpanky He
CTaBNATh.

Veara! Y Temi poboTn Ta HasBax po3ginie BEIMKMMU
OyKBaMK1 ApPYKYHOTbCA TiZIbKM Ha3BW KOHUENTIB, Koau poboTta
BMKOHYETbLCA B MeXaxX KOrHiTUBHOI NapagurmMmu NiHrBiCTUKN.

Migpo3ginn He APYKYyITbCA 3 HOBOI CTOPIHKU W
HYMepYHTbCA Y MeXKax KOXXHoro po3giny. Hasea nigpo3ainy
APYKYETLCA MasneHbkumMu nitepamu (Kpim nepLuoi BenvKoi)
6e3 absauHoro BigacTtyny. Homep nigposginy cknagaertbca 3
HOMepa po3giny Ta MOPALAKOBOro Homepa nigposginy, Mix
AKMMM CTaBNATb Kpanky. Y KiHUi Homepa nigpo3giny
CTaBMTbLCA Kpanka. Hanpuknag, 2.3. - TpeTi nigpo3ain
apyroro po3giny. Y KiHUi Ha3BM nigpo3ainy Kpanka He
CTaBUTbCA, ane, AKLWO Ha3Ba Nigpo34iny CKNAZAETbCA 3 ABOX
abo 6inbwe peyeHb, X PO34iNAKTL MiXX COO0OK Kpamnkot.
WpndT Habopy Hymepauii Ta HA3B NigpPO34iniB HANIBXNPHWNA,
poamip — 12,
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BiacTaHb mixk Ha3BOK po34iny Ta Ha3BOW Nigpo3ainy
CTaHoBUTb 2 iHTepBanu. BigctaHb mixK Ha3Bow nigpo3giny Ta
TEeKCTOM nigpo3giny cTaHoBMTbL 2 iHTepBanu. BigctaHb mix
nigposginamu y merkax 0gHOro po3giny TakoxK CTaHOBUTb 2
iHTepBanun. [opgaTKoBUIM iHTEpBas MOX¥Ha BCTAaHOBWUTU
A04aBaHHAM NOPOXKHLOro ab3auy.

Veara! Mixk ab3auamu y mMerkax TeKCTiB nigposginis,
BCTYNY, aHOTaLil Ta 3arasibHUX BUCHOBKIB OKpemui iHTepBan
He AONYCKAETLCA. TaKoXK OKpemMuin iHTepBan He NpUNyCTUMWUIA
MK grkepenamu y cnucky eukopuctaHux gskepen (List of
References).

Aopatkn (Appendices). 3aranbHumy npaBunaMm
odopmaeHHA f04aTKIB € TaKi:

- KOXKeH 404aTOK NOYMHAOTh 3 HOBOI CTOPIHKY;

- cnoeo fogatoKk (Appendix) apyKyeTbca 6e3 nanok,
UPHUM WwpndTOoM, po3mip — 14, po3TaOBYETLCA MO LEHTPY.
lNo3HavaeTbCcA [043TOK BeAMKOK AiTepo  aHr/iNCbKOro
andagiTy, NicAA AKOI CTaBUTbCA Kpanka, i APYKYETbLCA MOro
3aronoBOK — XWUpHUM WpPUPTOM, po3mip - 14, manumu
niTepamu 3 NnepLloi BE/INKOI.

- 3MIiCT gogaTKa nMOJAETbCA B [A0BiAbHIN  dopmi
BigMNOBiIAHO 40 3aranbHUX BUMOT W,040 0dpOpMAEHHA KYypPCoBOi
Ta KBanidiKauinHnx pobiT nepworo i gpyroro pisHiB (Maemo
Ha yBasi - wpudT, iHTepean, CTUb, Nona).

Mpuknag odopmneHHA gogaTKy — auB. cTop. 41.

Cnuncok BukopuctaHmx gykepen (List of References).
Hasea Cnucok Bukopuctanux gxepen (List of References)
OPYKYETbCA  HamiBXUpHUM  wpudTom, po3mip - 14,
pPO3TalWOBYETLCA MO UEHTPY. BigcTtaHb mixk Hazeow Cnucok
BukopuctaHux gskepen (List of References) Ta nepwwum
AXKepesiom y CMUCKY CTaHoBUTb 2 iHTepBanu. [kepena
PO3MiLLyOTbCA B TAKOMY NOPAAKY:

- HayKoBi pgrkepena B andaBiTHOMY MOpAAKY
natnHunuero (aHrnincbka, HimeubKa, ¢paHuy3bKa, iTanincbKka,
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icmaHCbKa, NosbCbKa MOBM Ta iH.). Y BMMNagKy HAABHOCTI
HayKOBUX ArKepes, HanMCaHMX MOBaMW 3 BUKOPUCTAHHAM
iHWKX abeToK (Kpim natMHMUi Ta KMpUauMLi), iX cnig nogasaTtu
B IATMHCBKIM TpaHcaiTepauii y Wi YaCTUHI CNUCKY;

- HayKoBi pgrkepena B andaBiTHOMY MOpAAKY
Kupunuuero (yKpaiHcbKa).

Bumorn pgo odopmaeHHA CAUCKY BUKOPUCTAHUX
Arkepen CTPOro pernamMeHTyOTbCA cneuiasbHMMKW BUMOramu
(amB. nigposgain 2.7.5., c. 37-40).

ImocTpauii (Figures) (pucyHku, dotorpadii, cxemu,
rpadikn, Towo) i Tabaumui (Tables) postawosyTbCca vy
AOCNiAHNUBKIN po6oTi abo nepexknagaubKomy MpPOeKTI (3a
noTtpe6bu) 6esnocepegHbLO Micaa TEKCTY, A€ NPOo HUX Brieplue
3ragyeTbca, abo Ha HACTYNHIM cTopiHL. InocTpauii 1 Tabnuui,
AKI  pO3MiWyOTBCA Ha OKpemMux CTOpPiHKax poboTu,
AOUiNbHiWe nogaBaTtu y gogaTKax. BoHu BKawuawTbcA ao
3arasibHOI HymMmepauii CTOPiHOK, ane He BXO4ATb 40 3arasbHoOro
0bcAary poboTw.

Bumoru go opopmneHHs inlocTpadin € Takumu:

- intocTpauii nosHauyawTb cnosom PucyHok (Figure) i
HYMepyrTb NMOCAIgOBHO B MeXKax po3giny abo nigposginy, 3a
BMHATKOM ifIlOCTPaLil, AKi N04a0TbCA Y A04aTKaX;

- HOMep inwCcTpauii Morke cKnagaTvca 3 Homepa
po34iny M NopAAKOBOro HoMepa iNKCTpaLil y TeKCTi po3ainy
abo Homepa po3giny, HoMepa nMigpo3giny " NopAAKOBOro
HOMepa intCcTpauii y TeKCTi Nigpo3giny, MiXK AKMMKW CTaBUTbLCA
Kpanka. Hanpuknag: Pucynox 2.2. (Figure 2.2.) - apyrui
PUCYHOK apyroro po3giny; Pucysok 3.2.1. (Figure 3.2.1.) -
nepLni pUCyHOK Apyroro nigpo3ainy Tpetboro po3giny.
po3MilWlylOTb MOCAIAOBHO MNig inlocTpaudieo. 3aronoBoK
iNtoCTpauii 4APYKYETHCA 3 BEAUKOI NiTepU HEXKUPHUM LUPUPTOM
6e3 nanokK i po3milLyeTbCA CUMETPUYHO TeKCTy (Mo ueHTpy);
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- inocTpauii He MoXKyTb Ay6a0BaTK pe3ynbTaTH, AKi
PO3MiLLYHOTbCA Y TabAnLAX.

Bumoru go odpopmneHHs Tabanub € Taknmm:

- Tabnuui nosHaualoTb cnosom Tabnuuya (Table) i
HYMepyroTb NOCAIgOBHO B MeXKax po3giny abo nigpo3giny, 3a
BUHATKOM Tabnunub, AKi N0galoTbCa y 40aaTKaXx;

- Hanuc Tabnuua (Table) 3 3asHauyeHHAM ii Homepa
PO3MILLYETLCA Y NPaBOMY BepPXHbOMY KyTi Hag BignoBigHUM
3aro/s1I0BKOM Tabnuu;

- HomMep Tabauui MoxKe CKnagaTuca 3 Homepa po3giny
Ta MNoOpA4KOBOro Homepa Tabauui y TeKkcTi po3giny abo
HOMepa po3ainy, Homepa Nigpo3ainy Ta NOPAAKOBOro Homepa
Tabauui y TeKCTi migpo3sginy, Mixk AKMMK CTaBUTLCA Kparka.
Hanpuknag: Tabaung 1.2. (Table 1.2.) - agpyra Tabnuua
nepworo po3ainy; Tabmung 1.2.3. (Table 1.2.3.) - TpeTta
Tabavua gpyroro Nigposginy nepwioro po3gainy;

- Y KO)HOI Tabnuui € HasBa, AKY PO3MillylOTb Hag
Tabnuueto nig cnosom Tabnuua 1.2. 1 ApYyKYOTb CUMETPUUHO
TeKcTy (Mo LeHTpy) 3 BeAMKOI AiTepu XupHum wpndTom 6es
NanokK;

- AKLO YacTMHa Tabnuui NepeHoCUTbLCA Ha HACTYMHY
CTOpPiHKY, NOTPIBHO Ha HACTYMHIN CTOpPiHUi HanucaTu cnosa
MpoaoexeHHa Tabn. (Table continuation) i Bkasatu Homep
BignosigHoi Tabnuui. Hanpuknag: Ilpozomxenns Tabm. 1.2.
(Table 1.2. Continuation).

[opaTKu, CNUCOK BUKOPUCTaHUX gxKepen, Tabauui Ta
PUCYHKM, fIKi MOBHICTIO 3aMMaloTb CTOPiIHKY, HEe BX04ATb A0
3arasbHoro ob6cAry po6otn. Ane BCi CTOPiIHKM 3a3HauYyeHux
efieMeHTIB NigaAaratoTe Hymepauii Ha 3arasbHMX 3acagax.
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Po3pia 4. Iopaau 1110710 arnpodaliil Ta
OINPUAIOZAHEHHS ToNepe/iHiX pe3yabTaTiB
NOCHIKEHHS

HagaHHA MOXKAMBOCTI 03HAMOMUTUCA 3 nonepeaHiMm
pesynbTaTamum CBOr0 AOCAIAMEHHA iHWWM gocAigHuKam -
HOpManbHa MNpaKTuKa. AK npaBuno, nonepegHi pesynbTaTu
[OCAigKeHHA MOXHa ony6siikyBaTuM y HayKoBilM cTaTTi abo
npeacTaBuTV y BUrAAAI A0MNOBiA4i Ha HAayKOBI KoOHdepeHuiT (aK
npasuso, 3 nyb6ikauieto Tes).

Anpobauis Ha KoHdepeHuii Ta/abo onpunogHEHHSA
NPOMIXKHUX pe3y/nbTaTiB OCAigHKeHHA Yy Buraagi nybnikauii
NMpWY HanuWcaHHi KypcoBoi poboTu - A06pPOBIMALHI, UNAOMHOI
b6aKanaBpCbKOro piBHA — HarkaHi, ane Bce Wwe HeoboB'A3KOBI,
MaricTepcbKoro piBHA — 060B'A3KOBI.

HasaBHicTb TaKKUX 3006yTKIB y CTYAeHTIiB
6aKanaBpPCbKOro PiBHA MPUHOCUTL 404ATKOBI BasM Ha 3aXUCTi
po60TK, @ TaKOXK HAJAE NepeBarn NPM KOHKYPCHOMY BCTYNi Ha
HaB4YaHHA Ha MariCTepPCbKUI piBeHb y MeXKax CrewianbHOCTi.

Anpob6auia pe3ynbTaTiB 4oCAigrKeHHA Ha KoHdepeHLuil
A3E  MOXAMBICTb 06roBOopMTM NonepegHi pesynbTatm 3
He3auikaBfeHumMM ocobamm Ta [OCAIgUTU peuenuild CBOEI
Temu. beanepeuyHnmmn nepeBaramm y4dacTi B KoHdepeHUii €
HabyTTA AOCBiAy NpeacTaBfieHHA CBOro AOCAiAXeHHA nepeg
ayauTOPIED — CBOEPigHA peneTulis 3aXncty poboTn. TakoxK y
pasi oTpuMmaHHa HeratMBHoro (Ha AYyMKY CTygdeHTa)
3BOPOTHbLOMO 3B'A3KY LLOAO AOMOBIAi, e HifK He BMN/AMBAE Ha
6ann 3a BWMKOHaHHA poboTu. HaBnaku, ue AaE MOXKAUBICTb
BUABUTU MOXKANBI «PU3NKU» | 40 3aXUCTy pobOTM BYACHO iX
MiHimi3yBaTW.
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[nAa cTyaeHTIB € MOXKAUBICTb Yy3ATU y4acTb Y TaKux
KoHdepeHuiax:

- cneuianbHUX CTYAEHTCbKUX;

- ANA MON0AUX BYEHUX;

- «3BUYAMHUX» KOHPepeHLiax gaa BCixX y4eHux. AKwWwo
B TAKMUX KOHdepeHLiax NpunmaTe MmaTepianu Big CTy4eHTIB,
TO y4acCTb MOXKMBA, K NPaBUAO, Y CNiBaBTOPCTBI 3 HAYKOBUM
KepiBHUKOM.

[JeTanbHiwe npo ymoBM y4yacTi MOXKHa gisHaTtucA B
iHpopMaLiMHOMY  AUCTI  KOXKHOI  KoHdepeHuii, AKun
pPO3CMNAETLCA MOWTOK abo nyb6sikyeTbCcA B iHTepHeTi. B
iHpopMaLiMHOMY  AINCTI  TakKoXK  MNOA4AKTb  KOHTAKTWU
OprkomiTeTy KoHdepeHuii, 3a AKMMW MOXKHA 3a4aTu
A04ATKOBI 3aNUTaHHA W,040 CamMmoi KoOHdepeHLil.

OnpuniogHeHHA nonepeaHix pe3ynbTaTiB A0CAIAKEHHA
BigbyBaeTbCcA y BUrnAagi nybnikauii ctatrti abo Te3 y HayKoBux
BUAAHHAX. [Jo HUX 30Kpema HanexaThb:

- 3B6ipHKKK Te3 KoHdepeHLUin;

- 30ipHWKKN HAayKOBUX NpaLb;

- HayKoBi nepioguyHi BugaHHA KaTteropii b abo A,
30KpeMma iH4eKCoBaHi y HayKoMeTpU4HKX Basax.

Cepeg BMgaHb nepwmx p[BOX BUAIB € TakKi, WO
cneuianiayroTbCA Ha NpauAax CTy4eHTiB abo Mono4nX BUEHUX.
[o TpeTboro BMAYy HanexKaTb HAYKOBi *KYpHanu 3 BUCOKUMU
BMMOramMmu A0 AKOCTi CTaTel, BOHM TaKOX iHKOAW NpUIAMaloTb
po60TK CTYAEHTIB y CNiBAaBTOPCTBI 3 HAYKOBMM KepiBHUKOM.

IHbopmauito npo Bumorn go ny6ikauii NownproTb
abo B iHbopMaUinHMX McTax (4acTo eNeKTPOHHOK MOLITOH),
abo Ha carTax umMx BUAaHb.

AK npaBuao, 3BMYaMHa nybnikauia MoOBMHHA MaTK
NOCTaHOBKY npo6aemu, meTy (3aBgaHHA) AOCNIAXKEHHA, ornag
HayKOBMX Mpaub, MPaKTU4YHI pe3ynbTaTh A0CAiIAXKEeHHS,
BMCHOBKM, CMMCOK BUKOPUCTAHUX AxKepen Ta aHoTauii. Te3n
Bi4 HAyKOBOI CTaTTi Bigpi3HATLCA MeHWUm obcarom,
BY*KYO0 TEMOI Ta MEHLUOK rMBMHOK A0CAIAKEHHS.
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Ane cnig nam'aTaTtu, Wo npu BMbopi KoHdepeHuii abo
HAYKOBOro BMAAHHA CAig YHUKATU TaK 3BaHUX «XMMKALbKUX»
BuAaHb. O3Hakamm TaKux BUAAHb Ta KoHdepeHuin €, fK
npaBuno, 3aHaATO WMPOKa npobnemaTtuka (Hanpuknag, B
04HI KoHdepeHLUii npeacTaBneHi Taki ranysi, Ak ¢inonoris,
NpPaBO3HABCTBO, MoOseKynapHa 6ionoria, ¢isvka TBepgoro
Tina, KypHanicTMKa, arpoximia, anreébpa, poboToTexHika Ta
iHWi), @ TaKOX HeBeAUKUI iHTepBan MixK KpanHim TepmMiHOM
nogaHHA iHdopmauii Ta gaTol KoHdepeHuii uM nybéikauii.
[Ona 3meHWeHHsa pU3KKY CchiBnpaui 3 TakMMW BUAAHHAMU
peKomMeHAYETbCA y3rogxyBaTtm BuUBIp KoHdepeHuii uu
36ipHMKa 3 HAYKOBUM KepPiBHUKOM.

NB! 3BepTaemo yBary Ha Te, wo y 2023 poui 3ano4yaTKoBaHO

BceyKpaiHCbRy CTYAEHTCbKY HayKOBO-MPaKTUYHY
KoHdepeHuito «HoBi TeHgeHUii B nepeknago3HaBCTBI,
dinonorii Ta NiHrBOAUAAKTULI B KOHTeKCTI
rnobanisauinHux npouecie» (opranizaTtopu -
TepHONiNbCbKUM HaLuioHaNbHUM negaroriyHmm

yHiBepcuTeT imeHi Bonogumupa [HaTooKa, KuiBcbKumn
CTONNYHUIM yHiBepcuTeT imeHi bopuca [piHyeHKa Ta
KUTOoMUpPCBKUIA  gep»KaBHUN yHiBepcuTeT imeHi |BaHa
(dpaHka), a Tako HayKoBMM TOBapMCTBOM CTYAEHTIB,
acnipaHTiB, OOKTOPaHTIB, Ta MO104UX BUYEHUX
dakynbTeTy pomaHo-repmaHcbKoi ¢inonorii Kuiecbkoro
CTONMYHOro VyHiBepcuTtety imeHi bopuca [piHyeHKa
3aCcHOBAHO  36ipHMK  HayKoBux npaub  “Mundus
Philologiae”.

Agpeca BebcanTy 36ipHuMKa: = y
https://mundphil.kubg.edu.ua/index. ., s
php/journal/index .'j:.t 8

2 [
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Pospaia 5. [liaroTroBKa 710 3aXucrty

3axuct poboTn - ue npualgHe npeacTaBieHHsA
pe3ynbTaTiB goCAigXKeHHA aBTOPOM PobOTU Yy MPUCYTHOCTI
KoMicii 3 06roBopeHHAM UMX pe3ynbTaTiB.

Ha saxucTi aBTop pob0TM BUrosoWye AOMNOBIAb, AKA
060B'A3KOBO MAa€E CynpoBOAXKYBATUCA My/AbTUMeAiNHO
npeseHTaUi€lo.

OcHoBHi BUMOru g0 g0ONOBiIAi Ta Npe3eHTau;i:

- OOTPMMaHHA YacoBOro pernamMmeHTy;

- KOprnopaTMBHWUIM Wab10H Npe3eHTauil;

- HaABHICTb Ha cnangax npeseHTauii iHPorpadiku
(6n10Kk-cxemu, giarpamu ToLwwo);

- TeKCT Ha cnamgax Te3soBuin, He NoBUHeH 36iraTucAa 3
TeKCTOM AgonosBigi;

- HaABHICTb iNOCTPAaTUBHUX NPUKAALIB.

[nAa AkicHOro cNpUMHATTA OOMNOBIAI TAKOXK HeobxigHo
NPoOHYMepyBaTU CAaNgn i CTBOPUTU OKpemmnii dain i3 TeKcTom
gonoeigi. Y ubomy danni cnig nosHaumMT HOMepu cnangis, 40
AKUX HANEXNTb KOXKeH pparmMeHT TeKCTY.

MponoHyeTbCA TaKa TUMOBa CTPYKTypa gonoeigi Ta

npeseHTauii:
Cnang 1 - TutynbHui. lig yac oro gemoHcTpauii
AOMOBiIgay npeacTaBnAAETbCA | KOPOTKO pPO3MNOBiga€e npo

aKTyasnbHICTb BUOPAHOI TemMu.

Cnang 2 mictnTb iHbOpMaUilo Npo MeTy i 3aBAaHHA.
Wo6 yHMKHYTM pgyb6noBaHHA iHPopmauii Ha eKpaHi Ta vy
AOMOBIgi, MOXXHa Ha Cnanmgi po3MIiCTUTM 3aBAaHHA, a
pPO3MOBICTU NPO MeTY.

Cnang 3 mae po3noBigaTn Npo maTepian gocaigKeHHs.
BaykaHO TakoX He obMmerkyBaTMCA TEKCTOM, a A04aTu Ha
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cnang 306parkeHHA 0BKNALUHKM KHUMK, iNHCTpalio, Kagp 3
$inbmy, NopTpeT aBTOpa TOLLO.

HactynHi 1-2 cnanguM npucBAYeHi TeopeTuyYHUM
NosIoXKeHHAM gocnigryBaHoi Temu. Mpu ubomMmy He NoTpPiGHO
30cepeaKyBaTUCA Ha 3aranbHil iHbopmauii, HaTomMICTb Cnig,
3BEPHYTM yBary Ha CyTTEBi 414 Temu poboTun pedi. He 3aiiBum
byne NpoAeMOHCTPYBATM /0riUHI 3B'A3KM MiXK ABUWAMMK Y
Buraagi inporpadiku.

Ha HacTtynHux 2-4 cnaigax cnig npeacTaBuTu BAACHI
3000yTKM 3 MPaKTUYHOI 4YacTUHM poboTu. HasBHICTb
iNIOCTPAaTUBHUX NPUKNagiB 0boB'A3KoBa. 18 3axmcTy poboTtun
cAig BUKOpUCTaTM HAaMACKpaBili, Ha AYMKyY aBTopa, NpuKnagn
3 BUBIpKW. Mpn LUbOMY He pPeKoMeHAYETbCA iX 3aunTyBaTU
Brosoc. HarontumanbHiwmnm byge ix NpoKoMeHTYyBaTu.

HactynHuii cnang - nigcymkoBuin. Ha Hbomy noTpibHO
po3MiCcTMTM y BUrAAgi  giarpam  3aranbHy  0rnagoBy
iHbopmauilo woao BUBIPKKM 3i CTAaTUCTUYHUMM gaHumMK. Y
AOMOBigi peKomMeHAYETbCA TaKOX MpeacTaBUTM  KOPOTKI
BUCHOBKW. |HKOAM gnA UbOoro MOXHa CTBOPUTU OKpemMui
cnana.

MNpeseHTauilo 3aBepLUYE Cnang 3 NOAAKOL0.
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/lonaTKu

A. Crparerii nepexnaay’

Mig cTparTerielo, AK NpaBuno, po3ymieTbca MNnaH gin,
CApPAMOBAHWNI HA AOCArHEHHA MeTH.

3rigHo 3 PACTE® (2011, c.16) ogHi€El0 3 rono0BHUX
ocobnmBocTe nepeKnagaubkoi  KOMMETeHTHoCTi € i
CcTpaTeriyHa CKMagoBa, OCKiNbKKU, BOHA CAYryeE A8 KOHTPO0
npouecy nepexknaay WAAXOM Mob6inizauii iHLWIMX
nigKomneTeHLUi Ta BM3HAYEHHA TOro, WO AKTUBYBATU Ha
KOXKHOMY eTani.

OpHak, He3Ba)KaluM Ha Cepro3Hi 3ycunna 3 60Ky
BigOMMX BYEHMX LWOAO0 BCebiyHOro ornagy crTpaTerin
nepeknagy (flepwep, 1991; MyHoc MapTiH, 2000;
3abanbbeckoa, 2000; MoniHa i Xyptago Anbbip, 2002;
YectepmaHn, 2005; MNamb'e, 2008; linb-bapgai, 2003, 2009;
KepHc, 2009), Hasea Ta TOUHe BU3HA4YeHHA cTpaTerii
BapilOKTbCA Big, 04HOMo aBTOpPa A0 iHLWOro, Wo NPM3BOAUTb 40
3HauHOI TepmiHonoriuHoi amb6isaneHTHocTi (Baker, Saldana,
2020, c.540-541).

Jlbopliep ogHMM 3 NepLmx TOYHO BM3HAUYMB CTpaTerito
nepeknagy AK «MOTeHUiMHO YyCBigomMseHy npoueaypy AnAd
BUpiWeHHA npobsemn, 3 AKOK OAMHA CTUKAETbCA, KO

7 ApanToBaHo 3a «EHUMKNoneaieto nepexksago3HaBCTBa» Ta 3a
AOBiAHMKaMM 3 NepeKknago3HaBCcTBa.
8 PACTE GROUP - rpyna BueHMX, AKa A0CNI4KYE Ta OLHIOE

nepeknagaubKy KomneTeHLuUito. [lo cknagy rpynuv BxogaTb: EanicoH
Bi6i, MoHika PepHaHgec, Onisia Mok, XypTago Anbbip (ronosHuit
aocnigHuk), AHHa KysHik, Binbrensm HeHuur, NaTpiuia Pogpirec,
Jlione Pomepo, CtedaHi Bimmep.
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30iMCHIOE NepeKnag TeKCTOBOro cermMeHTa 3 OA4HIEl MOBU Ha
iHwy» (Loérscher, 1991, c. 76).

3a JNlopeHcom BeHyrTi cTpaTerii nepeknaay
nepegbavaloTb OCHOBHI 3aB4aHHA BUBOPY iIHO3EeMHOro TeKCTy
ANA nepeknagy Ta po3pobKy meToay ioro nepexknaagy. 06uasa
L 3aBAaHHA BM3HAYalOTbCA pisHUMHK daKTOopamu:
KYNbTYPHUMU, EKOHOMIYHMMU, noniTnuHmumm (Encyclopedia of
Translation, 1998, c. 240-241).

MoniHa i XypTago Anbbip noainAtoTe cTpaTerii Ha gBa
TMnu: cTpaTerii ocsaxkHocTi (comprehension), wo 6epyTb
yUyaCTb Y PO3pPi3HEHHi rosoBHUX i ApyropagHux iger abo
BCTAHOB/EHHI  KOHUenTyasnbHUX BigHOCUH; | cTpaTerii
nepedopmMyntOBaHHA (reformulation), BK/OYAOUN
nepedpasysaHHA i petpaHcnauito (Molina, Hurtado Albir,
2002, p.p. 498 -512).

3abanbbeckoa (2000) BM3HAUaE cTpaTerilo AK CBigomy
pito(-1), cnpamoBaHy Ha nNiABULWEHHA MNPOAYKTUBHOCTI
nepeknagaya 419 BUKOHaHHA NeBHOro 3aBgaHHA, 0cobimeo 3
TOYKMU 30py edeKTMBHOCTI Ta pe3ynbTaTUBHOCTI»
(Encyclopedia of Translation, 2009, c.120).

BaxknuBmm B npoueci nepeknagy € M nparmaTU4dHI
ctpaterii (wWo BKAwuawTb Bigbip iHdopmauii B8 TT, wWo
perynieTbCa 3HAHHAMW MepeKksaagada npo  MOTeHLUiNHY
UMTaUbKy ayguTopilo nepeKknagy, Hanpukniag, ¢inbTpauia
KynbTypW, 3MiHM iHPopMaLii, HeniTepaTypHi 3MiHM, YACTKOBI
nepeknag, TpaHcpeaarysaHHa Towo) (Chesterman, 1997, p.
93).

B cyuyacHux gocnigrkeHHAX nepeknagaubkoro npouecy
BM3HAYalTb HACTYNHI cTpaTerii:

rno6anizauia (Globalization) B nepexknagi Mmae Ha meTi
aHYM0BATM MOBHY Pi3HULIO, OTXKe HOCii Pi3HMX MOB NMparHyTb
nepeknacTtu cBOK iHGOpMaALIilD MOBOH, AKA BBAXKAETbCA
MOBOI Mi*KHaALiOHA/MbHOro ChifIKyBaHHA abo cnpuMaEeTbCA
AK TaKa, WOo Ma€E Hanbinbwy winbHicTb iHbopmauii (Baker,
Saldana, 2020)
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Jlokanizauia (Localization) nepeabavae AOCArHeHHA B
npoueci nepeknagy TeKCTY ANIHrBICTUYHOI Ta KynbTYypHOI
BianoBigHOCTI UinboBOMy perioHy (KpaiHi/perioHy Ta mosi), ae
BiH byae BukopuctosysaTuca (Baker, Saldana, 2020)

nokanizauia (Glocalization) - npouec nowVpeHHA
iHpopmauii 3 0gHOro KyNbTYPHOro cepeaoBuLa B iHLWeE, TOMX,
noBMHHa 6yTM | p[iNCHO € aganToBaHOK 40 HOBOro
cepegoBuLla. Lleir npouec aganTauii € KNHOYOBMM MOTUBOM
camoi igei rnokanisauii (Robertson, 2014, 21).

Goperusauia (Foreignization) BUKOPUCTOBYETLCA A4
36eperkeHHA 0pPUriHasIbHOMO Ky/bTYPHOrO0 KOHTEKCTY, 3 TOUKMK
30py YCTaHOBOK, imeH Towo (Outi Paloposki in: Handbook of
translation, 2011, p. 40).

Jomecmukauia (Domestication) yacTto
BUKOPUCTOBYETLCA A/1A MO3HA4YeHHA aganTtauil Ky/JbTypHOro
KOHTEeKCTy abo cneundiyHux gna KyabTypu TepMmiHiB -
nepeknag bi6nii, peanii Towo (Outi Paloposki in: Handbook of
translation, 2011, p. 40).

Hopmu  (Norms) nepegbauaoTb  BuBIp  MiXK
AOTPUMAHHAM HOPM, peani3oBaHuX y BUXigHomMy TeKcTi (AKi,
AK nepegbavaeTbca, BigobpaxKaoTb HOPMK BUXiAHOT MOBU Ta
KyAbTypK), Ta AOTPUMAHHAM HOPM, NOLIMPEHUX VY LiNbOBI
KynbTypi Ta mosi (Baker, Saldana, 2009, p. 189; 2020 p. 375).

TpaHckpeauia  (Transcreation) noB  'A3aHa 3
nepeknagom OiANbHICTD, AKa NnoegHye npouecu
NiHrBICTMYHOro nepeknagy, KyabTypHOI aganTauii Ta
(nepe)cTBopeHHA abo TBOPYOro MNEPeoCMUCAEHHA MeBHUX
yactuH Tekcty (Mar Diaz-Millén & Maria Dolores Olvera-Lobo,
2021).

KynemypHuili  nepeknad  (Cultural  translation)
BUKOPUCTOBYETLCA B 6araTbOX pPi3HMX KOHTEKCTax i
3Ha4yeHHAX. 3a AaHoi cTpaTerii nepeknagayvi HamarawTbCA
nepegaTy LUMPOKe KynbTypHe T/10, 260 NparHyTb NpeacTaBuTm
iHWY KynbTypy 3a gonomoroto nepeknaay (Baker, Saldana,
2020).
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MNMumaHHa adanmauyii. Hansigomiwwumm € BW3HA4YeHHA
BiHea Ta fap6enHerta (1958): aganTtauis - ue npoueaypa, aka
MOXKe OyTM BUMKOPUCTaHA, KOAM KOHTEKCT, 3ragaHvin B
OpUriHanNbHOMY TEKCTi, He iCHYE B Ky/AbTypi LiNbOBOro TeKCTY,
o BMMarae neBHOI dopmmn BigTBOpPEHHA. Le
3arasbHOMNPUIMHATE BUM3HA4YeHHA PO3rAAgae aganTtauilo Ak
/IOKanbHy, a He rnobanbHy  cybcTpaTerito, AKa
BUKOPWUCTOBYETLCA  41A  AOCArHEHHA  eKBiBasIeHTHOCTI
CUTyauii, ge 3ycTpiyalTbCca KynbTypHi HesignosigHocTi (in
Baker, Saldana, 2020).

Adanmauia MoOXe  po3ymiTMCA AK  CYKYMHICTb
nepeknagaubKMx BTPy4YaHb, AKi NPU3BOAATbL 40 TEKCTY, AKUNM
He € 3arasibHOMNPUMHATMM AK MNepeknag, ane, TMM He MeHL,
BM3HAETbCA AK TaKMI, WO NpeacTaBAAE BUXIgQHMA TeKCT.
Takvm 4YMHOM, TepMiH MOXKe OXOMAKBaTU YUCAEHHI iHLWI
NOHATTA, TaKi AK MPUBAACHEHHSA, 040MaLlUHeHHA, iMiTauia Ta
nepenucysaHHa (Baker, Saldana, 2020).
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B. IIpuiioMu mepeKjaamy

HanbinbL PO3MOBCOAXKEHOHO € Knacudikauia
npunomie nepexknagy 3a MoniHoto Ta XypTtago Anbip,
npegctaBneHi B gocnigKeHHi  «[lepeanad  npuliomis
nepeknaoy: ouHamiyHUli ma @YHKUIoHAMAIiCMCbKUl nioxio»
(Molina, L. & Hurtado Albir, A. (2002). Translation Techniques
Revisited: A Dynamic and Functionalist Approach. Meta, 47(4),
498-512.)

MNpuiiomn nepeknagy - ue npoueaypu aHanisy Ta
Knacudikauii Toro, AK Npaule eKBiBafIeHTHICTb nepexknagy.
BOHM MalOTb N'ATb OCHOBHUX XapaKTePUCTUK:

1) BnAnBaoTh Ha pe3ynbTaT nepexknaay;

2)  KnacudikylTbCA  WAAXOM  MOPIBHAHHA 3
opuriHanom;

3) BN/AMBaOTb Ha MIKPOOAUHNLL TEKCTY;

4) 33 CBOEW nNPUPOAOKD € AUCKYPCUMBHI  Ta
KOHTEeKCTyasbHi;

5) dyHKLiOHANbHI.

Mpuiiomn nepeknagy € pesynbTaTtom Bubopy,
3pobneHoro nepeknagadvem, ix BanigHicTb byge 3anexkaTtu Big,
Pi3HMX NMUTaHb, NOB'A3aHMX 3 KOHTEKCTOM, METOH0 nepeknaay,
O4iKyBaHHAMM ayaUTOPIi TOLLO.

Mpuiiomn nepeknagy BUKOPUCTOBYOTbLCA
}YHKLIOHANbHO | AMHAMIYHO 3 TOYKM 30pY:

1) XaHpy Tekcty (nucT-ckapra, 4orosip, TypuUcTUUYHA
6powypaiT.n.)

2) Buay nepeknagy (TexHiuHuit, nitepaTypHuii i T.n.)

3)Cnocoby nepeknagy (nMcemoBuin  nepeknag,
nepeknag 3 MCTKa, NOCAiA0BHMIA NepeKknas ToLLo)

4) Metu nepeknagy Ta XapaKTepUCTUKK
nepeknagaubKoi ayauTopii
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KOMYHIKaTUBHUIA i T.M.)

5) O6paHoro

meToay (iHTepnpeTauiiiHo-

Ne | Hasea npuiiomy BusHa4veHHA npuiiomy nepeknagy

3/n nepeknaay’

1. AganTauis 3amiHa Ky/bTYpPHOro enemeHTy 3

(Adaptation) |TekcTy grkepena enemMeHTOM 3 LifIbOBOI

KyNbTypw.
Lie BignoBigae KynbTypHUM
eKkBiBasieHTam HetomapKa Ta Mapro.

2. lMocunerHn BeegeHHAa geTanemn, Aki He

(Amplification) |cdopmynboBaHi B TeKCTi gxkepena:

iHpopMmaLif, eKcnnikaTuBHe
nepecdpasyeaHHA. Lle e dooasaHHAM Ta
nepedpasysaHHAM y [eninsg,
eKcnaikaTMBHMM nepedpasyBaHHAM Y
HbromapkKa. MNpumiTkK — Le pisHoBUA
NOCUMEHHS.

° Mpuitomu nepernagy yKpaiHCbKOK MOBOH 3 NpUKNagamm
npoxkomeHToBaHo B cTaTTi A.M. Ko3zauyKa «llepeknadaybki

mpaHcpopmauii ma npuliomu: mepmiHON02i4HI BUKAUKU Y
nepeknado3Hascmsi», — 36ipHUK — HayKoBux npaub «HoBa
dinonoria», Ne 89, 2023p. - C. 129-136.
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Ne | Hasea npuiiomy
3/n nepeknaay’

Bu3HaueHHA npuitomy nepeknaay

3. 3ano3sunyeHHA
(Borrowing)

B3AaTe cnoBo abo BMpas 3 iHLWOI MOBMW.
3ano3snyeHHA moxke 6yTn unctum (6es
6yAb-AKMX 3MiH), HANPUKNag,
BMKOPMCTOBYBATM aHrNiliCbKe CN0BO
lobby B yKpaiHCbKoMy TeKcTi. Abo,
3ano3u4yeHHA MoXKe byTn
HaTypanizoBaHe (W06 BignosigaTu
npasunam npasonucy B TL),
Hanpuknag, pyTbon. Yncrte
3ano03nYyeHHA 3yCTPIiYaETbCA B
Knacudikauii SCFA'C, HatypanizosaHe
3arno3nYyeHHA BiANoBiAaE TeXHiLi
HaTypanizauii Hetomapka.

4, KanbKa
(Calque)

bykBanbHUI Nnepeknag iHO3eMHOoro
cnoBa abo ¢pasu; BiH moxKe byTn
NIEKCUYHMM b0 CTPYKTYPHUM,
HanpuKnag, aHrAinCbKUM nepeknag
Normal School gna dpaHuy3bKOi Ecole
normale. e BignoBigae npunMHATTUM
Hopmam SCFA.

10 SCFA - iHHoBauiHa poboTa BiHe i JapbenHe «CmuaicmuyHe
nopigHAHHA ppaHuy3bKoi i aHznilicekoi moe» (SCFA) (1958) 6yna
nepLoto Knacudikauiero Nnpuinomis nepexknagy, Aka masna HiTky

MeTo40M0rUHY MeTy.
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Hasea npuitomy
nepeknaay’

Bu3HaueHHA npuitomy nepeknaay

KomneHcauiqa
(Compensation)

BBoguTbca enemeHT iHhopMaLii abo
CTUAICTUYHOro edeKTy TEeKCTY grepena
B iHLLOMY MiCLLi B TEKCTi nepeKnaay,
OCKi/fIbKK BiH HE MoXKe byTu
Bigo6paKeHn B TOMY K MicLi, L0 i B
TeKcTi gxrepena. Lle Bignogigae
KoHuenuii SCFA.

6. Onuc TepmiH abo BMpas 3aMiHIOETLCA
(Description) |onucom iioro ¢popmu Ta/abo byHKLIT,
HanpuKnag, nepeknag the Italian
panettone yKpaiHCbKOW AK
mpaduyiliHut imaniticekull mopm, aKul
ioame HanepedooHi Hosozo pokKy.

7. OuckypcuHe |BcTaHOBAKETHCA TMMYaAcCoOBa
CTBOpPEeHHA eKBiBafIEHTHICTb, AKa € abCoMOTHO
(Discursive Henepeab6avyBaHO N03a KOHTEKCTOM,

creation) HanpuKnag, yKpaiHCbKUiA Nepeknag

¢dinbmy The Revenant ak /lezeHoa Mo
lnacca. Lle 36iraeTbca 3 nponosunuicto
LDenina.
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Hasea npuitomy

Bu3HaueHHA npuitomy nepeknaay

3/n nepeknaay’
8. YcTaneHnn BuKopucToByeTbLCA TepMiH abo B1pas,
eKBiBaneHT |Bu3HaHu (cnoBHMKaMu abo MOBOIO) AK
(Established |ekBiBaneHTy TeKcTi nepexknaay,
equivalent) HanpuKnag, gnqa nepexknagy
aHrnincoKoro Bupasy They are as like
as two peas € ekBiBaneHT AK 08i Kpansi
800U B YKpPAIHCLKIi MOBI.
9. VY3aranbHeHHA |BuKopucToBYETbLCA Bibl 3aranbHUM
(Generalization) |a6o HeTpanbHWII TEPMiH, HANPUKNAa,
4NA Nnepexknagy yKpaiHCbKOro cnoBa
«BiTpUHa» BUKOPUCTOBYETLCA window
aHrNiNCbKOK MOBOHO.
10. NlinresictuuHe |/[logatoTbca MOBHiI enemeHTU. Lle yacto

nocuneHHsa
(Linguistic
amplification)

BUKOPUCTOBYETHLCA NP NOCNIZ0BHOMY
nepeknagi Ta aybnaxi, Hanpuknag, anqa
nepeknagy aHrnaincekoro smpasy No
Way YKpaiHCbKOK MOBOH 6y/10
nepeknageHo AK Hi 8 Akomy pasi
3aMiCTb BUKOPUCTaHHA BMpasy 3
O4HaKOBOI KifIbKICTIO cniB, 308CiM Hi.
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Hasea npuitomy

Bu3HaueHHA npuitomy nepeknaay

3/n nepeknaay’
11. NMinreictnyHe |CUHTE3yHOTLCA MOBHI e1eMeHTU B
CTUCHEeHHA TeKcTi nepeknagy. Lle yacto
(Linguistic BMKOPMCTOBYETLCA NP CUHXPOHHOMY
compression) |nepeknagi Ta cy6TUTPYBaHHI,

Hanpuknag, anda nepexknagy
aHrnincbKoro NnuTaHHA «Yes, so what?»
YKpPaiHCbKO MOBOH, 3aMiCTb
BUKOPUCTaHHA Gppasu 3 04HAKOBOKO
KiNbKICTHO CNiB, BAKOPUCTOBYETLCA «TO
wo?».

12. OdocniBHni LLlo6 nepeknacTtu cnoeo abo Bupas

nepeknag, CNOBO B CNOBO, Hanpuknaga, They are as
(Literal like as two peas yKpaiHcbKo0 - BoHU
translation) |maki s, ak dei 2opowuHu. Haw

A0CNIBHMI NepeKnag Bignoeigae
dopmancHOMy eKkBiBaneHTy Hiau; Konu
dopma 36iraeTbca 3 PyHKLiEO Ta
3HaYeHHAM.

13. Mogynsauis 3MiHIOETLCA TOYKY 30pY, OKyC abo

(Modulation)

KOrHiTMBHA KaTeropida no BigHOLLIEHHI0
[0 TEKCTY grkepena; ue moxxke bytum
NEeKCUYHOo abo CTPYKTYPHOK
mogaynauieto. Hanprnknag: nepeknacty,
AK 8U 36upaemeca Mamu oUMuHy,
3amicTb TOro, wob 6ymu 6amesKom.
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Hasea npuitomy

Bu3HaueHHA npuitomy nepeknaay

3/n nepeknaay’
14. | KoHkpeTusauia |BukopucToByeTbCA Binbll TOUHUI 260
(Particulariza- |KOHKpeTHMWIN TepMiH, HanpuKnaga,
tion) nepeknacTu window 3 aHrNiNCbKOoi
MOBM AK KOCAa YKPaAiHCbKOO MOBOIO.
15. CkopoueHHAa |CkopouyeTbca iHPopMmaLia npu
(Reduction) |nepeknagi TeKcTy grkepena MoBOIO
nepeknaagy. Hanpuknag, micayb nocmy
Ha npoTuBary PamadaHy npu
nepeknagi 3 apabcbKoi mosu. Le
BignoBigae ctucnocti fening, a Takox
ynyuweHHo Backeca Anopuw.
16. 3amiHa 3MiHIOTLCA MOBHI e1eMeHTU Ha
(ninreicTnuHa, |napanidreicTuuHi (iHToHauia, »kectn)
napaninrei- |abo HaBnaku. Hanpuknag, nepexknagatm
CTMYHA) apabCbKMI KecT NoKNagAHHA PYKM Ha
Substitution |cepue ak «Jaxkyto». BiH
(linguistic, BUKOPMCTOBYETbLCA Nepeaycimy

paralinguistic)

nepexknagi.
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Hasea npuitomy

Bu3HaueHHA npuitomy nepeknaay

3/n nepeknaay’
17. | NepectaHoBKa |BunKopucToBYETLCA, LWOOG 3IMIHUTK
(Transposition) |rpamaTuuHy KaTeropito, Hanpuknaga, He
will soon be back (BiH Hezabapom
3Ho8y 6yde) nepeKnageHuit
YKPaiHCbKOK MOBOIO AK BiH
30Ni3HUMbLCA - 3MiHMBLUW NPUCAIBHUK
Ha AiECNOBO 3ani3HUTbLCA, 3aMiCTb TOro,
Wwob 36epiraTn NPUCAIBHUK i NUCaATK:
BiH Hezabapom nosepHemsbcA.
18. Bapiauia 3MiHIOIOTLCA MOBHi 260
(Variation) napaniHreicTuuHi enemenTu (iHTOHaUIA,

¥KecTn), AKi BNAMBaTb Ha acnexkTu
NiHrBiCTMYHOI Bapiauii: 3miHn
TEeKCTOBOro TOHY, CTU/IO, COLianbHOro
fdianekTty, reorpadiyHoro gianexkrty
TOLWLO, HAaNpUKNaga, BBoaAnTM abo
3MIHOBATU gianeKTHi NoOKa3HUKK gnAa
nepcoHaxkiB Npu nepexknagi gna teatpy,
3MiHM TOHY NpUW aganTauii pomaHiB gna
aiTen ToLwo.
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B. CxeMa nepekJaZanbKoro aHajJi3y TeKCTy
(azanToBaHa Bepcis 3a Kpicrianoio Hopx)

EKCTPATEKCTYA/IbHI XAPAKTEPUCTUKU

EXTRATEXTUAL FACTORS
ABTOp ABTOp TEKCTY, TBOPYUI O0POHOK aBTopa
Mocun ta 3 AKow MeTol HanuncaHo TeKkcT? Lo

MOTMBaLiA aBTOpa

CNOHYKasno aBTopa 40 HanncaHHA
TeKcTy? AKy AgyMKY aBTOp nparHe
goHecTu go umTadis? AKi noaii moram
BM/JMHY/IN Ha HAaNMUCAHHA TEKCTY?

LinboBa
ayauTopin

[na Koro npysHayveHo TeKCcT?

LinboBa ayanTtopia: Bik; CTaTb; BUA
AiANbHOCTI; couianbHMM CTaTYC;
KynbTypHi Ta reorpadivHi ocobamBocTi
TOLLO.

3acobu Ta popmu
nepegaBaHHA
TeKCTy

AKnMM 3acobamm nepegaHo TeKCT
LinboBiM ayauTopii? Y akin ¢opmi?
3acobu nepegaBaHHA Ta BigTBOPEHHA
iHpopMmaUii: raseTu, }KypHanm, KHUXKKM,
pagio, TenebayeHHA, iHTepHeT,
KiHemaTorpad, 3ByKo3anumcu,
Bigeosanucu Towo. Popmun nepegadi
iHpopmauii: ycHa, nMcbmoBa
(apyxoBaHa).

Micue HanucaHHA
Ta BUAAHHA

[e HanucaHo TeKcT? [e onybnikoBaHO
TeKcT?

Yac HanucaHHA Ta
BMAgaHHA

Konu HanucaHo TekcT? Konun
ony6/1ikoBaHO TeKCcT?

@DyHKuifa TekcTy

ARy meTy nepecnigye aBTop y
CMNiNKYBaHHI 3 NOTEHUiNHMM YynTauem? 3
AKOK METOH aBTOp AiNNTbCA
iHbopMmaUi€to 3 NOTEHUiMHUM YnTauem?
DyHKUii TEeKCTY: MOTUBALINHA,
ecTeTu4Ha, iHpopmauinHa, po3BarkasbHa
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| Towo.

IHTPATEKCTYAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

INTRATEXTUAL FACTORS
CioxkeT fAka ronoBHa igea TekcTy? AKi npobnemn
aBTOp BMCBITAIOE y TeKCTi? AKi nogii
aBTOP OMNWUCYE Y TEKCTi?
Kanp YKaHp TekcTy, 3aranbHi 03HaKM TEKCTIB

NeBHOro »KaHpy, CTU/Ab aBTopa.

Komnosuuia

CraHgapTU30BaHU AOKYMEHT YK
XYA0XKHI TeKCT? AKa CTpyKTypa TeKcTy?
3 AKMX YACTUH CKAAAAETbCA TeKCT? Yu
NnoB'A3aHi YaCTUHM MixK cobotro? AK
NMoB'A3YHTbCA YAaCTUHU Miy COBOHD?

Heeepb6asnbHi
efnemeHTH

HaaBHicTb y TeKcTi intocTpauin, ¢oTo,
Tabnuup, rpadikie Towo. ARy posnb
HeBepbanbHi enemeHTU BigirpatoTb y
TeKCTi? Yn cnpmaoTb BOHU KpaLwomy
PO3YMIHHIO Ta CNPUAHATTIO iHpOpMaU,i,
AKO0 aBTOP 4iNNTbCA 3 Li/IbOBOKO
avauTopieto?

JlekcnyHi
0Cco6AMBOCTI

AHaniz MOBHMX HOPM TEKCTY: NeKCUKa,
$pazeonoria, CIOBOTBOPEHHSA,
cTunicTnuHi 3acobu (metadopa,
MeTOoHimig, nosTop Towo) (npu
HaasHocmi) Towo.

CUHTaKCUYHI
ocobamBocTi

AHani3 rpamaTuyHOI 6yg0BU
C/1I0BOCMONYYeHb, peyeHb Ta
BMC/OBAKOBAHb: TUMW N XapaKTepHi
03HaKM peyeHb, 3B'A3KU CNiB Ta
C/10BOCMO/yYeHb Y PeYeHHA; CUHTaKCUYHI
cTUAicTMUHI 3aco6bu (aHadopa,
napanesibHi KOHCTPYKLii, aCMHALTOH,
nonicMHAeTOoH, iHBepCia, nepenivyeHHs,
enincuc Towo).
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I'. KopoTKMI YKPaiHChKO-aHTIiHCbKHUI
rjocapis

aBTop - author, sender

aKTyanbHuM — topical

aKTyasnbHicTb - topicality

aHadopa - anaphora

aHoTauiqa — abstract

aCUHAEeToH — asyndeton

6akanaspcbKa (KBanidikauiiHa) poboTa - BA paper

Bapiauia — variation

BMBipKa - sample

BCTYN — introduction

BCTyn/nepegymoBa — preamble

rictorpama - bar chart

avnaomaTumyHa 3aaBa - diplomatic statement

avnaomaTtudHuim nigctune — diplomatic substyle ,the language
of diplomatic documents

avnanomaTuyHi Hotu — diplomatic notes

AVCKypCUMBHe cTBOpeHHA - discursive creation

fdiarpama - diagram, chart

focniBHuin nepeknag, — literal translation

eK3ameHaLliMHa Komicia — examination board

eKCTpaTeKCTyasbHi XapakTepucTukuy — extratextual factors

enincuc - ellipsis

ecTeTuyHa ¢yHKLUiA — aesthetic function

3aBAaHHA gocnigxeHHA - task(s) of the research

3aKMN4Ha YacTuHa - closing sentences

3amiHa (niHreBicTMYHA, napaniHreicTMuHa) - substitution
(linguistic, paralinguistic)

3ano3un4veHHsa - borrowing

3acobu Ta dopmm nepegaBaHHa iHbopmauii — medium

iHBepciA — inversion

iHTpaTeKCTyasnbHi XapakTepucTuku — intratextual factors
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iHbopmauinHa ¢yHKuUia - informative function
KanbKa - calque
KomneHcauia — compensation
KoMMo3uLisa TekcTy — text composition
KoHKpeTu3auifa — particularization
KpyroBsa giarpama - pie chart
Kypcus - italicised (formatting)
KypcoBa poboTa — course paper
NiHreicTMyHe nocuneHHs - linguistic amplification
NiHrBiCTUYHe CTUCHeHHA - linguistic compression
Marictepcbka (KBanigikauinHa) pobota — MA thesis
maTepian gocnigKeHHa — body of the research
MaTepianu KoHdepeHuii (36ipHKK) — conference proceedings
MemopaHgym — memorandum
meTa - objective, purpose
meTadopa - metaphor
MeToau AocnigxeHHa — research methods
meTogonoria - methods
MeTOHiMia — metonymy
moaynauia - modulation
MmoTumBauiiHa dyHKuUia — motivational function
HayKOBUI KepiBHUK — scientific advisor
HeBepbankbHi enemeHTU — non-verbal elements
06rpyHTYBaHHA - substantiation
06'eKT gocnigrkeHHA — object of the research
onuc - description
OCHOBHa 4YacTuHa — main part
odiuiHo-ginoBun ctunb - style of official and business
documents
napanesnbHi KOHCTPYKLUiT — parallelism
nepeniyeHHa - enumeration
nepectaHoBKa - transposition
noBTOp - repetition
nonicuHgeToH - polysyndeton
nonepegHi pesynbtaTh gocnigKeHHa — preliminary results of
the research
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nocun aBTopa - sender’s intention

nocunaHHsa - reference

nocuneHHa - amplification

NpakTM4YHa YacTuHa - empirical part

npeameT gocnigxeHHa — subject of the research
npuiomm neperknaagy - translation techniques
peLeH3eHT - reviewer

peLeHsia - review

po3BaxKasbHa ¢yHKLiA — entertainment function
po3ropHyTa aHoTauiqa, pedepaTt - summary
po3ain - chapter

CUHTAKCUYHI CTUAICTUYHI 3acobu - syntactic figures
CKopo4eHHsA — reduction

ctaTTAa — article

CTUAICTUYHI 3acobu - rhetorical figures

cxema - figure

ctoxkeT - subject matter

Tesn (gonoB.iai Ha KoHdepeHLuii) — abstract
y3aranbHeHHA — generalization

ynbTumaTym — ultimatum

yCcTaneHun ekBiBaneHT - established equivalent
dyHKuUia TekcTy - text function

LMTYBaHHA — quoting

LinboBa ayaAnTopiA — recipient
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HaBuanbHO-MeTognyHe BUAaHHA

AK HanucaTun nepexknago3HaByy poboTy. MeToanyHi BKasiBKK
3 HANWCAHHA KypPCOBMX Ta KBasipikauinHnx pobiT. AnA
CTYAEeHTIB Ta MariCTpaHTiB OCBITHbO-NpodecCinHoi nporpamm
“Nepeknag”

VKknapgaui:

AHgpiin Kosauyk, kaHgmgaT pinonoriyHmMx HaykK, 3aBigyBay
Kadegpu niHrBiCTMKK Ta Nepeknagy KMiBCbKOro cToamM4Horo
yHiBepcuTeTy imeHi bopuca MpiH4eHKa
CeiTnaHa MepKyrnoBa, KaHAMAAT NegaroriyHMX HayK, 4OUEeHT
Kadegpu niHrBiCTMKK Ta Nepeknagy KMiBCbKoro cTonmM4Horo
yHiBepcuTeTy imeHi bopuca MpiH4eHKa
OkcaHa MinoBa, KaHgMaaT NnegaroridyHMX HaykK, A0OLeHT

Kadegpu niHrBiCTUKK Ta Nepeknagy KMiBCbKoro cTonmM4Horo
yHiBepcuTeTy imeHi bopuca MpiH4eHKa

MNogaeTbca B aBTOPCLKIN pegaKuii
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